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  مذكرة من رئيس مجلس الأمن 
مرفـق إضافـة إلى التقريـر النـهائي لآليـة الرصـد عـن الجـزاءات المفروضـة علـــى الاتحــاد 
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بقرار مجلس الأمن ١٣٣٦ (٢٠٠١)، المؤرخ ٢٣ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١. 
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  المرفق 
رسـالة مؤرخـة ١٦ نيسـان/أبريـل ٢٠٠١ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـــن مــن 
رئيس لجنة مجلس الأمن المنشـأة عمـلا بـالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بشـأن الحالـة في 

  أنغولا 
ـــل طيــه الإضافــة (انظــر الضميمــة) إلى التقريــر النــهائي لآليــة رصــد  يشـرفني أن أحي
الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا، المنشـأة عمـلا بقـرار مجلـــس الأمــن ١٢٩٥ (٢٠٠٠) (انظــر 
S/2000/1255، المرفـق). وقـد صـدر التقريـــر النــهائي في ٢١ كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠. 

وتقدم الإضافة، المؤرخـة ١١ نيسـان/أبريـل ٢٠٠١، عمـلا بـالفقرة ٦ مـن قـرار مجلـس الأمـن 
١٣٣٦ (٢٠٠١)، المؤرخ ٢٣ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١، الذي مـددت بموجبـه ولايـة الآليـة 

لمدة ثلاثة أشهر. 
وأكون ممتنا لكم لتعميم هذه الرسالة وضميمتها علـى أعضـاء مجلـس الأمـن للاطـلاع 

عليها ولإصدارها كوثيقة من وثائق الس. 
(توقيع) ريتشارد ريان 
رئيس لجنة مجلس الأمن 
المنشأة عملا بالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) 
بشأن الحالة في أنغولا 
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  ضميمة 
إضافة إلى التقرير النهائي لآليـة الرصـد بشـأن الجـزاءات المفروضـة علـى 

  الاتحاد القومي للاستقلال التام لأنغولا (يونيتا) 
١١ نيسان/أبريل ٢٠٠١ 

المحتويات 
الصفحةالفقرات 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمة ١٥-١٣أولا -
التطـورات السياسـية والعسـكرية في أنغـولا في سـياق تنفيـذ الجـزاءات الـــتي ألف -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ٦٦-١٠فرضتها الأمم المتحدة على يونيتا
انتهاك الجزاءات المفروضة على الأسلحة والمعـدات العسـكرية والنقـل: لمحـة باء -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ١١٧-١٢عن نتائج التقرير النهائي
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . النتائج التالية ١٣٧جيم -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الشركات الوسيطة في مجال الأسلحة ١٤٨-٣٤ثانيا -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . الشركات المتورطة في الصادرات البلغارية ١٥٨ألف -
. . . . . . . . . . . . . . . . . الشركات المتورطة في الصادرات الرومانية ١٦٨-٢١باء  -
. . تحديد مصدر/منشأ المعدات العسكرية التي تم الاستيلاء عليها في توغو ٢٢٩-٢٥جيم -
. . . . . . تقدير المصادر الأخرى المحتملة لتوريد الأسلحة و/أو تصديرها ٢٦١١-٣٢دال -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الاستنتاج ٣٣١٥-٣٤هاء -
. . . . . . تمثيل حركة يونيتا وسفر وإقامة مسؤوليها الكبار وأفراد أسرهم البالغين ٣٥١٥-٤١ثالثا -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أفريقيا ٣٨١٦-٤٠ألف -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الأمريكيتان ٤١١٧-٤٢باء  -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أوروبا ٤٣١٧-٤٧جيم -
. . . . . . . . . يونيتا وشبكة الانترنت: مواقع الشبكة والبريد الالكتروني ٤٨١٨دال -
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. . . . . . . . . . . . . . قائمة كبار مسؤولي يونيتا وأفراد أسرهم البالغين ٤٩١٩-٥٠هاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . خاتمة ٥١٢٠واو -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تجارة الماس ٥٢٢١-١٠٧رابعا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . الحالة الراهنة لاستخراج الماس في أنغولا ٥٢٢١-٥٦ألف -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . دوائر الماس ٥٧٢٢-٧٨باء  -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حلقات التهريب المتصلة بيونيتا ٧٩٢٨-١٠٦جيم -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الاستنتاجات ١٠٧٣٥دال -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . النفط والمنتجات النفطية ١٠٨٣٦-١٠٩خامسا -
التدابـير الـتي اتخذـا الـدول الأعضـاء في الجماعـة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـي لتعزيـــز سادسا -
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ١١٠٣٦-١١٥تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ملاحظات ختامية ١١٦٣٨-١١٩سابعا -
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مقدمة   أولا -
هـذه الإضافـة إلى التقريـر النـهائي لآليـة رصـد الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا (انظـــر  - ١
S/2000/1225، المرفق) مقدمة وفقا لقـرار مجلـس الأمـن ١٣٣٦ (٢٠٠١) المـؤرخ ٢٣ كـانون 

الثاني/يناير ٢٠٠١ وأحاط القرار علما بتقرير الآلية وأعرب عن اعتزامـه أن ينظـر علـى النحـو 
الكامل في التقرير في الوقـت المناسـب. وقـرر الـس في القـرار نفسـه تمديـد ولايـة الآليـة علـى 
ــر  النحـو المنصـوص عليـه في قـراره ١٢٩٥ (٢٠٠٠)، وطلـب إليـها تقـديم إضافـة خطيـة للتقري

النهائي بحلول ١٩ نيسان/أبريل ٢٠٠١. 
وقدمت الآلية فيما بعد برنامج عملها لفترة الشهور الثلاثة التي تم فيــها تمديـد ولايتـها  - ٢
ـــس ٨٦٤ (١٩٩٣) وفي برنــامج العمــل، وضعــت الآليــة  إلى اللجنـة المنشـأة عمـلا بقـرار ال
الأولوية على متابعة القرائن التي لم يتسن اتباعها بموجب ولايتها السابقة بسـبب ضيـق الوقـت 
وعلى الاتصالات مع الدول الأعضاء حول الانتهاكات المزعومـة للجـزاءات. واحتلـت المهمـة 
الموكلة إلى متتبع محترف للأصول للتحقيق في أصـول الاتحـاد الوطـني للاسـتقلال التـام لأنغـولا 
(يونيتـا)/وماليتـه مكانـة متقدمـة في قائمـة أولويـات الآليـة. وشـددت الآليـــة أيضــا علــى أهميــة 
مواصلة المشاورات مـع الحكومـات والمنظمـات دون الإقليميـة والإقليميـة والدوليـة الراميـة إلى 

تحسين تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
وزارت الآلية، خلال الفترة الـتي يشـملها التقريـر، البلـدان التاليـة لإجـراء مشـاورات:  - ٣
أنغــولا، وناميبيــا، وبوتســوانا، وكينيــا، وجمهوريــة تترانيــا المتحــدة، والســودان، وبلجيكــــا، 
وجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، وغــابون، وإيطاليــا، وفرنســا، وجنــوب أفريقيــا، وكــــوت 
ديفـوار. وزارت الآليـة أيضـا مقـر الجماعـة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـــي (غــابورون) والمنظمــة 

الدولية للشرطة الجنائية (الانتربول) في ليون. 
وحصلت الآلية في أنغولا على مطبوعات من الحواسـيب الـتي تم الاسـتيلاء عليـها مـن  - ٤
ـــا مــن  يونيتـا في أندولـو وبـايلوندو وكشـفت هـذه المطبوعـات عـن المزيـد مـن مشـتريات يونيت
الأسلحة وتعزيز كتائبها الآلية في الفترة بين عامي ١٩٩٧ و ١٩٩٩. وتكشـف هـذه الوثـائق 

كذلك نفاق يونيتا أثناء عملية لوساكا. 
وتم إرسال استبيانات إلى الـدول الأعضـاء تطلـب معلومـات عـن التدابـير الـتي اتخذـا  - ٥
لتعزيز وتشجيع تنفيذ الجزاءات المفروضة علـى يونيتـا. وتم أيضـا إرسـال رسـائل إلى عـدد مـن 
البلدان سعيا للحصول على مزيد من المعلومات حول كبار المسؤولين في يونيتـا المذكوريـن في 
التقريـر النـهائي والمقيمـين في أراضيـها. وبينمـا ردت بعـض البلـدان بسـرعة علـى استفســارات 

الآلية، ظل عدد من الأسئلة بدون إجابة. 
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التطورات السياسية والعسكرية في أنغولا في سياق تنفيذ الجزاءات التي فرضتها  ألف -
 الأمم المتحدة على يونيتا 

لاحظت الآلية الرصـد في تقريرهـا النـهائي أن القـدرة العسـكرية ليونيتـا قـد انخفضـت  - ٦
انخفاضا ملحوظا. وواصلت يونيتا، خلال الفترة التي يشـملها التقريـر، القيـام جمـات فدائيـة 
معظمها ضد الأهداف المدنيـة البريئـة. وكشـفت مصـادر الأمـم المتحـدة في لوانـدا أن التقـارير 
الواردة من المدنيين الهاربين من يونيتا تشير إلى قيام الحركة المتمردة بأعمـال إرهابيـة. وأفـادت 
أيضا عن تدهور خطير في الحالة الجسدية للمدنيين الهاربين مـن يونيتـا. وادعـى كثـير منـهم أن 

يونيتا استخدمتهم في نقل الأغذية والمعدات العسكرية. 
وظلت الحالة على امتداد حدود أنغولا مع ناميبيا وزامبيـا ذات طـابع عسـكري وغـير  - ٧
مستقرة. وأغارت عناصر من يونيتا من حين لآخر على المدنيين على الجانب النـاميبي والزامـبي 
من الحدود، واسـتمرار القتـال في إقليـم موكسـيكو زاد مـن عـدد اللاجئـين الهـاربين إلى غـرب 

زامبيا. 
وأبلغت السلطات الآلية أثناء زيارا لأنغولا بالاتفاق الثلاثي الذي تم التوصل إليـه في  - ٨
لواندا في ١٠ شباط/فبراير ٢٠٠١ والرامي إلى منع حركة الأشخاص والبضـائع غـير القانونيـة 
والتجارة غير المشروعة بالماس والعاج، فضلا عن الاتجار غـير المشـروع بالأسـلحة. ويتوقـع أن 
يعزز ذلك تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا وتحسـين الأمـن علـى امتـداد الحـدود المشـتركة 

بين أنغولا وناميبيا وتترانيا. 
ــه  وأبلغـت السـلطات الأنغوليـة أيضـا الآليـة أن الـرد علـى قـانون العفـو الـذي أعلـن عن - ٩
الرئيـس في عـام ٢٠٠٠ كـان إيجابيـا بصفـة عامـة؛ إذ قيـل إن كثـيرا مـن مقـــاتلي يونيتــا قبلــوا 
العرض. وقد تم إبلاغ الآلية أيضا أن الحكومة أنشأت صندوقا للسـلام والمصالحـة الوطنيـة يتـم 

استخدامه لمساعدة المقاتلين السابقين في يونيتا على الاندماج في اتمع. 
وتقييم الآلية العام يتمثل في أن الجزاءات لا تزال تؤدي دورا هاما في الجـهود المبذولـة  - ١٠
لحل الصراع الأنغولي. فبفضل توقف الإمدادات الثابتة من الأسـلحة وانخفـاض الإيـرادات مـن 
المـاس، تدهـورت القـدرة العسـكرية ليونيتـا تدهـــورا كبــيرا. كمــا أن النــداءات الأخــيرة الــتي 
وجهتها يونيتا لرفع الجزاءات تشير إلى أن للجزاءات تأثيرا. غير أنه ينبغي الإشــارة، بـالنظر إلى 
اكتشاف القوات المسلحة الناميبية مخابئ كبـيرة مـن الأسـلحة في جنـوب أنغـولا، إلى أن لـدى 
يونيتا على الأرجح كميـات هائلـة مـن الأسـلحة مخبـأة في بـاطن الأرض في كـل أنحـاء أنغـولا، 
وتكفـي هـذه الأسـلحة لمتابعـة حـــرب العصابــات لمــدة طويلــة. وبالإضافــة إلى ذلــك، وردت 
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تقارير أخيرة تفيد بأن طائرة بـدون علامـات لوحظـت في شـرق أنغـولا تنتـهك اـال الجـوي 
للبلد، وتثير هذه التقارير القلق وتشير إلى ضرورة تعزيز تنفيذ الجزاءات. 

 
انتهاك الجزاءات المفروضة على الأسلحة والمعدات العسـكرية والنقـل: لمحـة عـن  باء -

 نتائج التقرير النهائي 
كشفت الآلية في تقريرها النهائي أن شركات تصنيـع الأسـلحة الـتي يوجـد مقرهـا في  - ١١
بلغاريا صدرت، خلال الفترة بين عامي ١٩٩٧ و ١٩٩٨، كميات كبيرة من الأسـلحة علـى 
أساس أن شهادة المســتعمل النـهائي تبـين أن توغـو هـي بلـد المنشـأ. وكشـف التقريـر أيضـا أن 
شركات تصنيع الأسلحة التي يوجد مقرها في رومانيا صدرت بالمثل، في حالة واحـدة في عـام 
١٩٩٦ وفي حالتين في عام ١٩٩٩، أسلحة على أساس أن شـهادة المسـتعمل النـهائي تبـين أن 
توغو وبوركينا فاسو همـا بلـدا المنشـأ. وأكـد التقريـر كذلـك أنـه تبـين أن شـهادات المسـتعمل 
النهائي الواردة من توغو مزورة بعـد تحليلـها تحليـلا علميـا، بينمـا تبـين أن شـهادات المسـتعمل 
النهائي الواردة من بوركينا فاسو صحيحة. ويتضمن التقرير معلومـات مفصلـة عـن العمليـات 
A علـى هـذه الرحـلات،  ir CESS اللوجيستية لنقل شحنات الأسلحة وهيمنت شركة طـيران
ـــات مفصلــة عــن خطــوط الرحــلات الــتي عــبرت في معظمــها  ويتضمـن التقريـر أيضـا معلوم
مطارات نيروبي، والخرطوم، وحددت كيندو بجمهورية الكونغو الديمقراطية ومزانـا بجمهوريـة 

تترانيا المتحدة وجهة ائية لها. 
وورد أيضا وصف مفصل عن الدور الذي لعبته الشركات الخارجية التي قامت بـدور  - ١٢
ـــل طــارق، وبنمــا، وجــزر البــهاما.  الوسـيط في عمليـة شـحن الأسـلحة، ومقـر بعضـها في جب
وأخيرا، أكد التقرير في الخاتمة احتمال أن الأسلحة التي صدرا بصفة خاصة شـركات تصنيـع 
الأسلحة التي يوجد مقرها في بلغاريـا وصلـت في ايـة المطـاف إلى المنـاطق الـتي تسـيطر عليـها 
يونيتا. وعلى الرغم من تدابير المراقبة التي وضعتـها البلـدان المصـدرة للأسـلحة، لوحـظ وجـود 

بعض الضعف في عملية التصدير/الاستيراد العامة. 
 

النتائج التالية   جيم -
واصلت الآلية، بعــد تمديـد ولايتـها، تحقيقاـا في اتجـاهين، متابعـة القرائـن الناجمـة عـن  - ١٣
التحقيـق الأولي، وتقييـم المصـادر المحتملـــة الأخــرى لتوريــد الأســلحة و/أو تصديــر الأســلحة 

انتهاكا للجزاءات التي فرضها مجلس الأمن على يونيتا. وهذه النتائج موضحة أدناه. 
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الشركات الوسيطة في مجال الأسلحة   ثانيا -
نظـرا للـدور الرئيسـي الـذي تلعبـه الشـركات الـتي تقـوم بـدور الوســـيط في معــاملات  - ١٤
الأسلحة، ركزت الآلية تحرياـا علـى جمـع معلومـات إضافيـة عـن هـذه الشـبكات في مجـالات 

مثل مدى تورطها في تجارة الأسلحة والمعاملات المالية، وتكوين مجالس إدارا. 
 

الشركات المتورطة في الصادرات البلغارية   ألف -
وقــد تصرفــت شــركة KAS للهندســة، جبــل طــارق – بوصفــها الوســيط الوحيــد؛  - ١٥
والمتعهد والمشتري لجميع المعدات التي يصدرها الموردون البلغاريون. وأرسـلت الآليـة بعثـة إلى 
K للهندسة تديرهـا أمانـة SKYSEC المحـدودة الـتي يوجـد  AS جبل طارق وعلمت أن شركة
 SK Y SEC مقرهـا في قـبرص. وبنـاء علـى طلـب الآليـة، أوضحـت سـلطات قـبرص أن شــركة
شركة تقدم الإدارة الاستشارية وخدمات السكرتارية. وأشارت السـلطات نفسـها أن شـركة 
K يوجـد مقرهـا في Athol Street 4 في آيـل  AS الدولية المحدودة التي تدير شـركة ARMART

 IN TERCON Nominees Ltd. أوف مين، المملكة المتحدة. ويقال إن حملة الأسهم هي شركة
 ،A tlantic House, Circular Road, Douglas المحدودة التي يوجد مقرها في الطابق الثاني مـن
آيـل أوف مـان وأشـارت شـركة SKYSEC، الـتي اتصلـــت ــا ســلطات قــبرص، أــا تعمــل 

 .K AS بوصفها أمانة للشركة ولا تعرف شيئا عن أنشطة شركة
 

الشركات المتورطة في الصادرات الرومانية   باء -
شركة STARCO للاستثمارات والتجارة 

 13 Martin Bouber Street, Haifa, Israel

وطلبت الآلية من السلطات الإسرائيلية معلومات عن الشـركة المذكـورة وتورطـها في  - ١٦
R (المورد الروماني) وتوغو.  OMTechnica تجارة الأسلحة التي تمت في عام ١٩٩٦ بين شركة
 .ST ARCO وتم إبلاغ الآلية أن التحريات التي أجريت لم تتوصل إلى أي معلومات تتعلق بـ

غـير أنـه تم توجيـه نظـر الآليـة إلى الادعـاءات المنشـورة في جريـدة هـآرتس الإســرائيلية  - ١٧
 .Ma r tin Buber بشأن رجل أعمال إسرائيلي اسمه بوعاز أفيغدون ويقـال إنـه يقيـم في شـارع
ونقـل عـن لسـان رجـل الأعمـال الإسـرائيلي أنـه أقـر بأنـه يمتلـك مـع شـريك لـه شـركة اسمـــها 
STARCON أغلقت أبواا في عام ١٩٩٦ بعـد أن رفضـت الحكومـة الرومانيـة  الموافقـة علـى 

صفقــة أســلحة. وتم إحالــة التطــور الأخــير إلى الحكومــة الإســرائيلية للإعــراب عـــن آرائـــها 
 .STARCON هي نفسها شركة S TARCO ا فيما يتعلق باحتمال كون شركةوملاحظا
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تعاون أوروبا الشرقية في مجال الشحن، Uwala House ,102، ناسو، جزر البهاما 
وطلبت الآلية إلى سلطات جزر البهاما أن تقدم معلومات عن الشركة المذكـورة الـتي  - ١٨
SN وهـي   ROM ARM SA كانت الوسيط في صفقة أسلحة تمت في عام ١٩٩٩ بين شركة

مورد روماني وسلطات توغو. ولم ترد سلطات البهاما على الطلب. 
 

الشركة الدولية للاستثمارات التجارية المحدودة 
Cumberland Mansions, George Street, London 10، المملكة المتحدة 

وتنتظر بالمثل الآلية ردا على الطلب الـذي وجهتـه إلى سـلطات المملكـة المتحـدة فيمـا  - ١٩
يتعلق بشركة يوجد مقرهــا في المملكـة المتحـدة وهـي الشـركة الدوليـة للاسـتثمارات التجاريـة 

التي يقال إا تمثل في أوروبا الشركة التي يوجد مقرها في جزر البهاما. 
 

شركة أرميتك 
 5 Cuba Avenue, 34 St East, Building 34-20, Panama City, Head Office: Cyprus

 AR SENALUL وتبـين أن شـركة أرميتـك هـي الوسـيط في صفقـات الأســـلحة بــين - ٢٠
ARMATEI الرومانية وبوركينا فاسو. وطُلب أيضا مـن السـلطات البنميـة أن تقـدم معلومـات 

عن الظروف التي تحيـط بتـورط الشـركة في الصفقـة المذكـورة. ولا يـزال ينتظـر رد السـلطات 
البنمية. 

وأبلغت السلطات القبرصية الآلية، بناء على طلب منـها، أنـه لا توجـد شـركة تسـمى  - ٢١
ـــي  أرميتـك مسـجلة في قـبرص. غـير أن المعلومـات الـواردة في الفـاكس الـذي عرضتـه الآليـة ه
معلومات خاصة بشركة ARMINPEX High Tech المحدودة المسجلة في قبرص بوصفها شركة 
AR- أعمال دولية تتعـامل في المعـدات العسـكرية. ولا يعـرف الآن إذا كـانت هنـاك صلـة بـين
MITECH و ARMINPEX. وكــان مديــر الشــركة الأخــــيرة في الفـــترة بـــين عـــامي ١٩٩٧ 

و ٢٠٠٠، هو إيفان تســوركان، وهـو مواطـن روسـي يمتلـك في الوقـت الراهـن معظـم أسـهم 
 ،Kosmodamian Skay str 46.50, room 24 الشـركة. ويقـال إنـه يقيـم في العنـوان التـالي

موسكو. 
 

تحديد مصدر/منشأ المعدات العسكرية التي تم الاستيلاء عليها في توغو   جيم -
طلبت الآلية من سلطات توغو وحصلت علـى صـور فوتوغرافيـة للحـروف السـيريلية  - ٢٢
المكتوبـة علـى المعـدات ـدف تحديـد منشـأ المعـدات. ولم توضـح هـذه الخصـائص البلـد الــذي 

أنتج هذه المعدات ولم تساعد على تحديد مصدر المعدات المذكورة. 
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وتنظـر آليـة الرصـد في خيـار بديـل يتمثـل في تحديـد خـط رحلـة الشـركة الـــتي نقلــت  - ٢٣
المعدات من أجل تحديد البلد الذي شحن المعدات. ولهذا الغـرض، طلبـت الآليـة مـن سـلطات 
البلدان التي يقال إن الطائرات التي نقلت الأسلحة قد عبرـا، معلومـات تتعلـق بحركـة الرحلـة 

قبل عبورها. 
 

انتقال المعدات العسكرية من غيبادوليت إلى توغو – تحديد مكان الوصول النهائي 
قدمت سلطات توغو إلى الآلية معلومات مفصلة إضافية تتعلـق بخـط رحلـة الطـائرات  - ٢٤
التي نقلت المعدات العسكرية في ١٨ أيار/مايو ١٩٩٧. ولم يتم تحديد طبيعة المعـدات المنقولـة 
من غبيــادوليت/زائـير سـابقا إلى توغـو. فيمـا يلـي خـط الرحلـة كمـا سـجلته سـلطات الطـيران 

المدني في توغو: 
١٨ أيار/مايو ١٩٩٧  التاريخ: 

انتونوف ١٢  الطراز: 
 UR8206 التسجيل:

مطار نيامتوغو في توغو  مكان الوصول: 
غبادوليت في زائير سابقا  من : 

  
١٨ أيار/مايو ١٩٩٧  التاريخ: 

نيامتوغو بتوغو  مكان المغادرة : 
لومي  مكان الوصول: 

  
١٩ أيار/مايو ١٩٩٧  التاريخ: 

لومي  مكان المغادرة: 
بولرغاس في بلغاريا.  مكان الوصول: 

 
I الـتي نقلـت المـعدات العسـكرية في  L76 وينبغي الإشارة إلى أن الطائرات الأخـرى مـن طـراز

١٧ أيار/مايو ١٩٩٧ غادرت في اليوم نفسه عائدة إلى غبادوليت. 
وترى الآلية أنه نظرا للظـروف الـتي غـادرت فيـها الرحلـة غبـادوليت مباشـرة بعـد أن  - ٢٥
غادر بصورة مفاجئة الرئيس موبوتو الراحـل، ليـس مـن المرجـح أن تكـون هنـاك رحلـة عـودة 
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من نيامتوغو إلى غبادوليت. كما أنه من غير المرجح أن تكون طـائرة أنتونـوف العسـكرية قـد 
توجـهت في ١٩ أيـار/مـــايو ١٩٩٧ إلى بورغــاس . ولا يــزال يتعــين تحديــد مكــان الوصــول 

الحقيقي للمعدات العسكرية المنقولة من غبادوليت. 
 

تقدير المصادر الأخرى المحتملة لتوريد الأسلحة و/أو تصديرها   دال -
عنـد تقديـر المصـادر الأخـرى المحتملـة لتوريـد الأســـلحة إلى يونيتــا، نظــرت الآليــة في  - ٢٦

البارامترات التالية: 
ــا  كشـف التحقيـق الأولي أن هنـاك شـحنات مـن الأسـلحة مـن بلغاريـا عدده (أ)
٣٨ شـحنة تمـــت خــلال الفــترة مــن تمــوز/يوليــه ١٩٩٧ إلى تشــرين الأول/أكتوبــر ١٩٩٨. 

وفيما يلي التفاصيل عن كل سنة: 
١٩٩٧: تمـــت ٢٩ شـــحنة خـــلال ثلاثـــة أشـــهر (تمـــــوز/يوليــــه وتشــــرين  �١�

الأول/أكتوبر وتشرين الثاني/نوفمبر). 
١٩٩٨: تمت تسع شحنات سبع منها في كانون الثـاني/ينـاير. أمـا الشـحنتان  �٢�

الأخريان فتمتا في تشرين الأول/أكتوبر. 
واتبعت الشحنات من رومانيـا نمطـا أقـل تواتـرا، شـحنة واحـدة عـام ١٩٩٦  (ب)

وشحنتان في عام ١٩٩٩. 
وتنتمـي المعـدات الـتي اسـتولت عليـها قـوات أنغـولا الحكوميـة إلى فئـات مـــن  (ج)
الأسلحة مثل BM21 (قاذفة صواريخ متعـددة) و BMP (مركبـة مصفحـة) وقذائـف أوراغـان 
التي لم ترد في صادرات بلغاريا أو رومانيا. كما أن فحص السجلات العسـكرية المحوسـبة الـتي 
تم الاستيلاء عليها من يونيتا وأحالتها السلطات الأنغولية إلى آليـة الرصـد تعكـس نفـس فئـات 
الأسـلحة. وتشـير كـل هـذه البـارامترات إلى أنـه لا يـزال يتعـــين تحديــد جميــع مصــادر توريــد 

الأسلحة إلى يونيتا. 
 

تحديد منشأ معدات يونيتا التي استولت عليها القوات الأنغولية 
استفادت الآلية من المعلومات التي قدمتها الحكومة الأنغوليـة فيمـا يتعلـق بعينـة مختـارة  - ٢٧
من المعدات الـتي تم الاسـتيلاء عليـها بالإضافـة إلى الأرقـام المسلسـلة. وردا علـى استفسـار مـن 
الآلية، أفادت البلدان الواردة أسماؤها على القائمة باعتبارهـا البلــــدان المنتجـة، وهـي أوكرانيـا 
والاتحـاد الروسـي والصـين أن المعـــدات المذكـــــورة بالتحديــــــد لم تنتــج في هــذه البلــدان ولم 
تصدر منها. وأثناء زيـارة الآليـة لأنغـولا، اسـتعرضت مـع السـلطات الأنغوليـة نمـط الشـحنات 
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التي تم تحديدها، وتناولوا قضية إمكانية وجود مصادر للإمداد و/أو التصدير. ومـع عـدم توفـر 
البيانـات المباشـرة، فـإن الآليـة عازمـة علـى مواصلـــة التعــاون مــع أنغــولا بصــورة وثيقــة بغيــة 

الكشف عن كامل نطاق موردي الأسلحة إلى يونيتا. 
 

المعدات العسكرية التي استولت عليها قوات الدفاع الناميبية من أيدي مقاتلي يونيتا 
قامت الآلية ببعثة إلى ناميبيا حيث أتيحت لها فرصة القيام بأسـفار إضافيـة إلى رونـدو  - ٢٨
ومعاينة المعدات العسكرية التي استولت عليها قوات الدفاع الناميبية من أيــدي مقـاتلي يونيتـا. 
ولاحظت آلية الرصد أن علامات التقادم الشديد ظاهرة على هذه المعدات، باسـتثناء طلقـات 
الذخيرة. وأشار تبادل الآراء الذي جرى مع  الضباط العسكريين الناميبيين إلى نظريـة مفادهـا 
أن المعـدات ربمـا كـانت مخبـأة في مخـابئ مدفونـة كـان بمقـــدور مجموعــات مــن مقــاتلي يونيتــا 
الوصـول إليـها . ونظـرا لعـدم وجـود علامـــات ممــيزة علــى جــزء كبــير مــن المعــدات الــتي تم 
الاستيلاء عليها، كان من الصعب التعرف على منشئها. ومن الضروري مواصلـة التعـاون مـع 
البلدان المنتجة للأسلحة بغيـة التعـرف علـى منشـأ تلـك القطـع مـن المعـدات الـتي تحمـل أرقامـا 
متسلسلة. وكانت المعدات التي تم الاسـتيلاء عليـها في الفـترة مـن ١٣ كـانون الثـاني/ينـاير إلى 

١٤ شباط/فبراير ٢٠٠١ على النحو التالي: 
 

الرقم المتسلسل الأوصاف العدد 
 ٢ G 70-11-77 قذيفتان متشظيتان عيار ١٤٠ ملم للمدافع من طراز 2-

A-XA-70 قذائف حرارية عيار ١٠٦ ملم ١٠ 

 ٢٩ R1M1 قذائف دُخانية عيار ٨١ ملم من طراز PN800

 ٦٠ R1M1 001 قذائف مضادة للدبابات عيار ٨٨ ملم من طرازB/79

7506 ذخيرة رشاش آلي من طراز براوننغ ٢٦٠ ٠٧٢ ١ 

بدون علامة قنابل يدوية ٧ 
بدون علامة قنبلة تطلق من بندقية ١ 
بدون علامة لغم مضاد للأفراد ١ 
 ٨ AKM بدون علامة بنادق

 ١٢٧ AKM بدون علامة ذخيرة بنادق
بدون علامة هاون عيار ٦٠ ملم ١ 

73-81-174 قذيفة مدفع مضاد للدبابات معدة للإطلاق ٥٧ 

 ١٢ GP 78-7 قذائف رؤوس حربية لقاذفة صواريخ من طراز 

بدون علامة قذيفة هاون عيار ٨٢ ملم  ٢٥ 
 ٢ B-10 57248-100 قذيفتان من طراز

 ٢ PK بدون علامة ماسورتان من طراز
بدون علامة قذائف هاون عيار ٦٠ ملم ٣ 



01-3315513

S/2001/363

الرقم المتسلسل الأوصاف العدد 
 ٢ DSHK 24194 رشاشان آليان مضادان للطائرات من طراز

 ١١٨ DSHK بدون علامة رشاش آلي مضاد للطائرات من طراز
1-1952 قذيفة مضادة للدبابات عيار ٥٧ ملم  ٤٨ 

65-83-150 قنبلة يدوية من طراز شتيك ٦٣٢ ٧ 

 ٢٩٣ PK بدون علامة طلقة رشاش آلي من طراز
 ١ RPG بدون علامة قاذفة صواريخ مضادة للدبابات من طراز
 ١ G-3 بدون علامة مخزن ذخيرة فارغ لبندقية من طراز

  
دور يونيتا في سياق النـزاع في الكونغو 

يذكر أن الآلية تحققت من حدوث تعاون تكتيكـي بـين يونيتـا والقـوات الروانديـة في  - ٢٩
شمال أنغولا في عام ١٩٩٨. وقد أشير كذلك إلى اشتراك القوات الأوغندية في تلـك العمليـة. 
وقد بحثت الآلية على النحو الواجب، مع كل مـن السـلطات الأنغوليـة والزائيريـة، الادعـاءات 
ـــير الواقعــة تحــت ســيطرة حركــات التمــرد  المتعلقـة بوجـود يونيتـا في المنطقـة الشـرقية مـن زائ

وحلفائها. 
وتلقـت الآليـة تقـارير عـن تعـاون يونيتـــا مــع متمرديــن في شــرق جمهوريــة الكونغــو  - ٣٠
الديمقراطية. وتلقت كذلك ادعاءات تتعلق بوجود عناصر تابعة ليونيتا في تلك المنطقة. وعلـى 
الرغم من تكرار هذه الادعاءات، فإا لم تتأكد بعد بصـورة قاطعـة. وإذا تـأكد وجـود يونيتـا 
ـــو الديمقراطيــة، فــإن ذلــك يشــكل خطــرا محتمــلا بفتــح خطــوط  في شـرقي جمهوريـة الكونغ
إمدادات الأسلحة لحركة التمرد. ولا تزال الآليــة تـرى بشـدة أن هـذا البعـد يظـل مصـدر قلـق 

ويستحق الاهتمام الواجب. 
 (Air Sess) ا شركة إير سيس تقييم نطـاق الرحــلات المتعلقــة بالأسلحــة التي قامت

بالنظر إلى التورط المستمر لشركة إير سيس في الأنشطة التي تنتهك الجزاءات، بـدأت  - ٣١
آلية الرصد مشروعا يهدف إلى جمع البيانات المتعلقـة برحـلات الشـحن الجـوي الـتي تقـوم ـا 
ـــاطق  الشـركة إلى أفريقيـا . وتحقيقـا لهـذا الغـرض، التمسـت الآليـة تعـاون بلـدان مختـارة مـن من
مختلفة لتوفير المعلومـات المتعلقـة بعمليـات شـركة إيـر سـيس وكـانت اسـتجابة البلـدان الـتي تم 
الاتصال ا مشجعة. وقد تلقت الآلية بيانـات هامـة قدمتـها مصـر وبلغاريـا وجنـوب أفريقيـا. 
ويجـري التحقـق مـن عـدة مصـادر مـن الرحـلات الـتي تم تحديدهـا والطبيعـــة المحــددة لحمولتــها 

والتفاصيل المتعلقة بالجهات المرسلة والمرسل إليها. 
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الوضع الراهن لمشروع تحديد سمات تجار الأسلحة 
واصلت الآلية العمل بنشاط في مشروع تحديد سمـات تجـار الأسـلحة، وجمعـت حـتى  - ٣٢
الآن معلومات موثقة تتعلق بتجار الأسلحة الرئيسيين التاليـة أسمـاؤهم، الذيـن ورد ذكرهـم في 

تقارير سابقة: 
عماد كبير 

المعروف أيضا بعمـاد بكـري؛ لبنـاني الجنسـية؛ يسـتخدم عـدة جـوازات سـفر، لم يتـم 
التحقـق مـن تفاصيلـها حـتى الآن؛ لـه صـلات وثيقـة علـى أعلـى المســـتويات بالطائفــة 
اللبنانيـة المقيمـة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـــة؛ يســافر كثــيرا في منــاطق الجنــوب 

الأفريقي. 
ديوتر غودونوف 

يعتقد أنه مواطن أوكراني متورط في صفقات أسلحة مــع يونيتـا؛ لم تسـجل الآليـة أيـة 
معلومات إضافية عنه. 

فيكتور أناتولييفتش/بوت 
ولد في ١٣ كانون الثـاني/ينـاير ١٩٦٧ في دوشـانبي؛ مواطـن روسـي يقـال إن بحوزتـه 
عدة جوازات، منها: الجواز رقم ٢٩#٠٠٠٦٧٦٥ الذي أصدرتـه السـفارة الروسـية 
ــــهت مـــدة صلاحيتـــه)؛ والجـــواز الروســـي رقـــم  في الإمــارات العربيــة المتحــدة (انت
ـــهد  ٤٤٣٥٧٠٣٥٠، وتمتــد صلاحيتــه إلى ٤ شــباط/فــبراير ٢٠٠٣؛ تخــرج مــن المع
العسكري للغات الأجنبيـة، وعمـل في بدايـة عـام ١٩٩٠ في قـوات حفـظ السـلام في 
ــة  أنغـولا كمـترجم شـفوي؛ ضـابط سـابق في السـلاح الجـوي، وتوجـد أسـباب وجيه
للاشتباه في أن له صلات بكيانات الجريمة المنظمة في روسيا؛ يشغل أكبر أسطول مـن 
طائرات الأنتونوف المملوكة ملكية خاصـة في العـالم؛ ممثـل شـركة طـائرات أنتونـوف 
في أفريقيـا؛ أمـد جميـع منـاطق التراعـات في أفريقيـا بـــالمعدات العســكرية وغيرهــا مــن 
ــة  اللـوازم؛ زار عـدة مصـانع للأسـلحة في بلغاريـا في عـام ١٩٩١. ووردت أسمـاء أربع
ـــى  مـن المصـانع الـتي زارهـا مـن بـين الشـركات المصـدرة للأسـلحة في عـام ١٩٩٧ عل
أساس شهاداتِ مستعمل ائي توغولية مزيفة. ويقال إن أخـاه سـيرغي هـو المسـؤول 

عن العمليات اليومية لشركة تأجير الطائرات �إير سيس� التي يملكها. 
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الاستنتاج  هاء -
إن الـدور المركـزي الـذي تلعبـه الشـركات الوسـيطة الـتي تم تحديدهـا في إمـداد يونيتـــا  - ٣٣
بالأسلحة هو دور مهيمن ولا يمكـن أن يـولي حقـه مـن التـأكيد. وقـد أضـاف أسـلوب العمـل 
ـــدات العســكرية عنصــرا  الـذي تتبعـه هـذه الشـركات الـتي تلعـب دور المتعـاقد/ المشـتري للمع
تضليليا يهدف إلى زيادة صعوبة الكشف عن العلاقة المباشرة بالموردين ويونيتـا. وبـالمثل، فـإن 
المعاملات المتعلقة بمبيعات الأسلحة أو منحت نمطـا معقـدا يجـب كشـف النقـاب عنـه بواسـطة 

التحقيقات المستمرة بشأن الأصول المالية ليونيتا. 
وفي ضـوء هـــذه التطــورات، أصبــح مــن الملــح تشــديد الأنظمــة الــتي تحكــم أنشــطة  - ٣٤
وعمليـات الشـركات الوسـيطة في تجـارة الأسـلحة. وبـالمثل ينبغـي النظـر علـى نحـو مناســب في 
إنشـاء سـجل دولي للشـركات المشـبوهة المتورطـة في انتـهاك الجـزاءات. وقـد شـــهدت حركــة 
يونيتا في الماضي نكسات عسكرية خطيرة اسـتطاعت التغلـب عليـها. ولا ينبغـي النظـر إلى أن 
جميع الإمكانيات المتاحة ليونيتا لإعادة التسلح قد اسـتنفدت باعتبارهـا أمـرا مـن قبيـل تحصيـل 
الحـاصل. وبالتـالي، فـإن التنفيـذ الجـاد للتوصيـات الـواردة في التقريـر النـهائي للآليـة يظـل أمــرا 

ملحا وضروريا. 
 

تمثيل حركة يونيتا وسفر وإقامة مسؤوليها الكبار وأفراد أسرهم البالغين   ثالثا -
وصفت الآلية في تقريرها النهائي هياكل يونيتا في الخـارج وبينـت وظائفـها وأسـاليب  - ٣٥
وأمـاكن عملـها. وتم إبـراز الأهميـة الكبـيرة لهـذه الهيـاكل، إذ أـا تلعـب دورا حاسمـا مـن عــدة 
أوجه في ضمان اسـتمرارية المنظمـة. وخـلال زيـارة الآليـة للوانـدا، أكـدت الحكومـة الأنغوليـة 
علـى هـذه الأهميـة. ونظـــرا للجــزاءات المفروضــة علــى تمثيــل يونيتــا، لم تعــد الهيــاكل تعمــل 
كمكـاتب رسميـة للحركـة. بيـد أن الإفـلات مـن الجـزاءات يتـم عـن طريـق اسـتخدام مكـــاتب 
تخفي نفسها خلف واجهة منظمات غير حكومية أو أفـراد. وتضمـن هـذه الهيـاكل بمجموعـها 
فعلا حضورا دوليا ليونيتا عن طريق نشر الدعاية السياسية، والاتصالات مع الأشـخاص ذوي 
النفوذ، وما إلى ذلك. والأهم من ذلك أا تلعب دورا أساسيا في المعـاملات الماليـة وصفقـات 

الماس وعمليات الإمداد الاستراتيجي ليونيتا. 
ولا تزال عمليات يونيتا خارج أنغولا تنطبق عليـها الأوصـاف الـتي وردت في التقريـر  - ٣٦
النهائي، التي عني فيها بصورة خاصة بالكيانات التنظيميــة في أفريقيـا وأوروبـا، باعتبارهـا ذات 
أهمية خاصة للمنظمة. ولا تزال التحليلات المقدمة والمشاكل التي تم تحديدها باعتبارهـا عوائـق 
أمام تنفيذ الجزاءات صحيحة كذلك.  ويـهدف هـذا الفـرع إلى بيـان التغـيرات الـتي لوحظـت 
بخصوص هياكل يونيتا، والمعلومـات المتاحـة بشـأن إنشـاء هيـاكل جديـدة، بالإضافـة إلى تلـك 
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الـتي تم تناولهـا بـالتفصيل في التقريـر النـهائي، ومـا هـي التدابـير الـتي اتخـذت بغيـة تعزيـز تنفيــذ 
الجزاءات، وبالتالي إعاقة عمل تلك الهياكل. 

وتلاحـظ الآليـة أيضـا أنـه لم يتـم حـل مختلـف المشـاكل المتعلقـة باعتمـاد قائمـــة لكبــار  - ٣٧
مسؤولي يونيتا و البالغين من أفراد أسرهم المباشرة ونشر هـذه القائمـة وتحديثـها. وقـد وردت 
الإشـارة إلى هـذه المشـاكل في تقريرهـا المرحلـي المقـدم في تشـرين الأول/أكتوبـــر ٢٠٠٠، وتم 
التـأكيد عليـها بدرجـة أكـبر في التقريـر النـهائي. وبـالفعل مـا زالـــت لجنــة الجــزاءات لم تعمــم 
بصورة رسمية القائمة الملحقة بالتقرير النهائي. غير أن الآلية بذلـت جـهدا لاسـتكمال القائمـة، 

وترد أدناه مقترحاا بشأن هذا الموضوع. 
 

أفريقيا   ألف -
ـــاكل  لم تحصـل الآليـة علـى أيـة معلومـات تشـير إلى وقـوع أيـة تغيـيرات رئيسـية في هي - ٣٨
يونيتا في إفريقيا. ولا تـزال بوركينـا فاسـو وتوغـو بلديـن هـامين لإقامـة كبـار مسـؤولي يونيتـا 
وأفـراد أسـرهم. بيـد أن هنـاك دلائـل تشـير إلى أن بعـض البلـدان ذات الأهميـة بالنســـبة ليونيتــا 
بصدد إعادة النظر في سياساا. وقد تلقت الآليـة معلومـات مـن حكومـة كـوت ديفـوار تفيـد 
بأنه، تمشيا مع عملية تغيير جوازات السفر عموما في البلاد، والــتي يتوقـع انتـهاؤها بحلـول ٣٠ 
حزيران/يونيه ٢٠٠١، لن تصدر جوازات سفر لمسؤولي يونيتا. وهذا القرار مــهم،  نظـرا لأن 

كوت ديفوار كانت أحد أهم مقدمي الجوازات ليونيتا على مر السنين. 
ـــدان، ممــن  وبالإضافـة إلى كـوت ديفـوار، هنـالك أيضـا دلائـل تشـير إلى أن بعـض البل - ٣٩
كانت ولا تزال توفر ملاذا آمنا لكبار مسؤولي يونيتا وأفراد أسـرهم، قـد بـدأت تبـدي تحفظـا 
إزاء المنظمة. وقد أدى ذلك بدوره إلى ظهور بوادر تشير إلى أن حركة يونيتا تحـاول الوصـول 
إلى بلدان مجاورة. وترى الآلية أن من المـهم  جـدا أن تتـم متابعـة هـذه الحركـة المحتملـة لممثلـي 
يونيتا عن كثب، وأن تكون الحكومـات في المنطقـة علـى علـم بحـدوث هـذه المحـاولات، لكـي 

تلزم جانب الحذر.  
وبينما يبدو أن بعض التحسنات قـد وقعـت، أو في الطريـق إلى ذلـك، ينبغـي الإشـارة  - ٤٠
مع ذلك إلى أن الآلية لا تزال تتلقى معلومات تفيد بقيام كبـار مسـؤولي يونيتـا بجـولات سـفر 
واسعة داخل أفريقيا وخارجها. وتسعى الآلية جـاهدة إلى الحصـول علـى معلومـات محـددة بمـا 

يكفي لتمكين الحكومات من اتخاذ الإجراء الملائم. 
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الأمريكيتان   باء -
خلال الفترة التي أعقبت التقرير النهائي، بذلت يونيتا جهودا لاستغلال التغيرات الـتي  - ٤١
طرأت على الإدارة في الولايات المتحدة. فقـد تلقـت الآليـة، علـى عنواـا الإلكـتروني، نسـخا 
من رسائل وجهـها سـافيمبي إلى مسـؤولين كبـار في الإدارة الجديـدة. والتقـى الشـخص الـذي 
تعتـبره الآليـة الممثـل غـير الرسمـي ليونيتـا في الولايـات المتحـدة، جـاردو مويكاليـــا، بمســؤول في 
وزارة الدفـاع خـارج المبـاني الحكوميـة. وأوضحـت السـلطات الأمريكيـة أن الاجتمـاع المعـــني 
ينبغـي اعتبـاره غـير رسمـــي وتم علــى أســاس شــخصي. وتم التــأكيد علــى أن هــذا الاجتمــاع 
لا ينبغـي اعتبـاره تغـيرا في السياسـة الأمريكيـة. وحسـب معلومـــات أتيحــت إلى الآليــة، تمــت 
اجتماعات غير رسمية مشـاة مـن حـين لآخـر أيضـا خـلال فـترة إدارة كلينتـون. وأدلى السـيد 
مويكاليا إلى الصحافة بالمعلومات المتعلقـة ـذا الاجتمـاع. وينبغـي أن ينظـر إلى هـذا اللقـاء في 
سياق المعلومات التي تلقتها الآلية خـلال زيارـا للوانـدا في تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠ وفي 
آذار/مارس ٢٠٠١، تفيد بأن السيد سافيمبي استغل �الوعد� بتغيير السياسـة الأمريكيـة تجـاه 

يونيتا كوسيلة هامة للحفاظ على معنويات أتباعه. 
ومنـذ التقريـر النـهائي، تلقـت الآليـة أيضـــا معلومــات تفيــد بــأن يونيتــا تحــافظ علــى  - ٤٢
علاقـات مـع بعـض البلـدان في أمريكـا اللاتينيـة، ولم يكـن ذلـك مثبتـا مـن قبـــل. ويجــري الآن 

متابعة هذه المعلومات. 
 

أوروبا   جيم -
بالإضافة إلى أفريقيا، تحافظ أوروبا على أهميتها بالنسبة إلى يونيتا مـن حيـث أـا تعـد  - ٤٣
ـــا وقــاعدة لعمليــات الحركــة في آن واحــد. ومنــذ التقريــر النــهائي للآليــة، تلقــت  ملجـأ آمن
معلومات تفيد بأن هناك أيضا فرع خاص ليونيتا للـدول الاسـكندنافية وبـأن تمثيلـها في بعـض 
البلدان الأوروبية قد يكون أهم مما افترض في ذلك التقرير. إلا أن هذه المعلومات أُتيحـت مـع 
الأســف إلى الآليــة بعــد فــوات الآوان مــن أجــل التحقــق بشــأا. والاتصــالات جاريــة مــع 

الحكومات المعنية حيث يطلب إليها التحقيق في هذه الادعاءات. 
وكما أُشير إلى ذلك في التقرير النهائي، فإن اتفاق شينغين، الذي يسمح بحرية السـفر  - ٤٤
بــين البلــدان الأعضــاء فيــه، أي أغلبيــة البلــدان الأعضــاء في الاتحــــاد الأوروبي بالإضافـــة إلى 
النرويج، يجعل من الصعب للغاية تنفيذ تلك الأجزاء المتعلقة بما يدعى �الجزاءات الشـخصية� 
التي تحد من سفر كبار المسؤولين في يونيتا. ولم تتلـق الآليـة أي رد علـى اقتراحاـا الـواردة في 
التقرير النهائي فيما يتعلق بكيفية تحسين تنفيـذ الجـزاءات في البلـدان المعنيـة مـع مراعـاة وجـود 

هذا الاتفاق. 
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ويبدو أن استخدام منظمـات صوريـة يكتسـي أهميـة خاصـة في أوروبـا. فقـد وصفـت  - ٤٥
الآلية، في تقريرها النهائي، من جملة أمور، عمل اثنتين من هذه المنظمات، وهي لجنـة العدالـة، 
ـــى وجــه  والسـلام والمصالحـة في أنغـولا، الـتي ثبـت أن ممثلـين هـامين في يونيتـا يسـتخدموا عل
ـــال، وإيطاليــا وآيرلنــدا. بالإضافــة إلى منظمــة دار أنغــولا، وهــي منظمــة  الخصـوص في البرتغ
ـــا في بلجيكــا. ولم تبلــغ الآليــة باتخــاذ أي إجــراء، أو بــذل  صوريـة يسـتخدمها �ممثـل� يونيت
جـهود، مـن أجـل إغـلاق هـذه المنظمـات الصوريـــة. وإدراكــا لكــون الحقــوق الدســتورية في 
العديد من البلدان تحمي بشدة الحق في تكويــن جمعيـات، فـإن الآليـة تؤكـد علـى أنـه لا ينبغـي 
السماح ليونيتا بإساءة استعمال هذه الحقـوق مـن خـلال تحويـل ممثلياـا الرسميـة إلى منظمـات 

غير حكومية/لا تسعى إلى الربح كما هو الحال الآن. 
أما القول بأن لجنة العدالة والسلام والمصالحة في أنغولا تعمل كواجهة ليونيتا فيدعمـه  - ٤٦
كذلك ما قام به قادا (ألبرتو كوستا جونيـور، وجوفـري جوسـتينو وليـون ديـاس) في عـرض 
قُـدم علـى موقـع اللجنـة علـى شـــبكة انــترنت، وعــدل مؤخــرا في ٢٣ تشــرين الثــاني/نوفمــبر 
٢٠٠٠، حيث يعرف هؤلاء القادة أنفسهم بوصفهم �منـاضلين في حركـة يونيتـا رأوا حزبنـا 

يتعرض لوابل الجزاءات الدائمة التي فرضتها الأمم المتحدة، لمدة سبع سنين متتالية�. 
ويزعم أيضا أن يونيتا تعمل أيضا تحت ستار منظمة تدعـى لجنـة السـلام والديمقراطيـة  - ٤٧
في أنغولا. ففي موقع هذه اللجنة على شبكة انـترنت، تقـدم هـذه المنظمـة كمنظمـة للمجتمـع 
المدني الأنغولي. وانطلاقا من المحتويات المنشورة على موقع لجنة السلام والديمقراطية في أنغـولا 
على شبكة انترنت، والتي تعد من جوانب عديدة صورة للمحتويات التي تنشرها لجنـة العدالـة 
ـــولا، يبــدو مــن الأرجــح أن لجنــة الســلام والديمقراطيــة في أنغــولا  والسـلام والمصالحـة في أنغ
تسـتخدم كواجهـة لحركـة يونيتـا. ويدعـم هـذا القـول كـون الشـعار المسـتخدم لموقـع الشـــبكة 
يشمل رسما لديك صغير أسود، وهو الرمــز التقليـدي ليونيتـا، ويسـتخدم علـى أعلامـها أيضـا. 
والآلية على علم بأن منظمة باسم شبيه توجد فعلا في أنغولا. غير أنه لم يثبـت لديـها أن هـذه 

المنظمة هي ذاا التي تشك الآلية في استخدامها كواجهة ليونيتا. 
 

يونيتا وشبكة الانترنت: مواقع الشبكة والبريد الالكتروني   دال -
يعـد الانـترنت، ومواقـع الشـبكة والـبريد الالكـتروني، أداة هامـة تسـتخدمها يونيتـــا في  - ٤٨
kw. وتسـتخدم  acha.org جهودها الدعائية. فموقـع الشـبكة الـذي تسـتخدمه يونيتـا الآن هـو
h. ويبـين ســـجل النطاقــات  otmail يونيتـا بالنسـبة لبريدهـا الالكـتروني، مـن جملـة أمـور، بريـد
المخصصة لهــذا الموقـع أنـه مسـجل في آيرلنـدا باسـم شـخص يدعـى كـولم كروسـديل. وهنـاك 
 ،kw acha.com عنــوان بريــــدي يســـتخدمه ليـــون ديـــاس، المصـــدر الإداري لموقـــع الشـــبكة
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هو colmc@indigo.ie. وقد سجل هذا الموقع وعمل منـذ أوائـل ١٩٩٧، انطلاقـا مـن آيرلنـدا 
أيضـا. ولم يعمـل هـذا الموقـع منـذ ٢٨ تشـرين الأول/أكتوبـر ١٩٩٩. وحـتى أواســـط ١٩٩٩ 
ـــك  كـانت هنـاك عـدة مواقـع أخـرى تعمـل كمؤيـدة ليونيتـا ولهـا روابـط بالحركـة. ومعظـم تل
المواقع لم يتم تحديثها وبالتالي فهي تعد غـير عاملـة. وأُبلغـت الآليـة أن حكومـة آيرلنـدا تحـاول 

معالجة هذه المشكلة. 
 

قائمة كبار مسؤولي يونيتا وأفراد أسرهم البالغين   هاء -
أولت الآلية، منذ بداية تقاريرها، أهمية خاصة إلى قائمـة كبـار مسـؤولي يونيتـا وأفـراد  - ٤٩
أسرهم، مؤكدة على وجوب أن تظل هذه القائمة دقيقة ما أمكـن ذلـك. وفي التقريـر النـهائي 
أيضا أُشير إلى ضرورة تحديث القائمة بصورة منتظمـة لحـذف أشـخاص لم تعـد هنـاك ضـرورة 
لإدراج اسمائـهم في القائمـة لأيـة أسـباب، ولإضافـة أسمـاء جديـدة عنـد اللـزوم أيضـا. لـــذا مــن 
المؤسف أن القائمة المرفقة بالتقرير النهائي لم تعمم في ما يبدو بصورة رسمية. فخـلال زيـارات 
ــــذ  الآليــة إلى مختلــف البلــدان، ذكــرت الحكومــات في عــدة مناســبات اســتحالة ضمــان تنفي

الجزاءات المتعلقة بمسؤولي يونيتا في غياب قائمة حديثة. وتتفق الآلية مع هذا الرأي تماما. 
ومنذ التقرير النهائي للآلية، واصلت تحديث القائمة وأبدت الاقتراحات التالية:  - ٥٠

 
الأسماء التي ينبغي حذفها 

كاموسو، أنطونيو (غير مسؤول في يونيتا)  رقم ٩ -
كاتشيونغو، (ورد اسمه مرتين، انظر أيضا رقم ٧٦)  رقم ١٠ -

شولا جيسي (غير مسؤول في يونيتا)  رقم ٢٥ -
غريتو موراييس (توفي)  رقم ٤٩ -

كانغانجي (ورد اسمه مرتين، انظر أيضا رقم ٥٤)  رقم ٦٧ -
لوديفينا (ورد اسمه مرتين، انظر أيضا رقم ١٢)  رقم ٨٢ -

ملاكياس، إيسورا (غير مسؤول في يونيتا)  رقم ٨٧ -
ماولا، فرانسيسكو (غير مسؤول في يونيتا)  رقم ٨٩ -
تيموتيلو، فيكتور (غير مسؤول في يونيتا)  رقم ١٥٨ -
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الاسماء التي ينبغي إضافتها 
داشالا، ديكاس؛ شقيق �كاريكا�؛ يقال إنه مسؤول هام في يونيتا ويعمل في وسـط 
وشــرق أفريقيــا، ويحتمــل أن تكــون لــه روابــــط بـــالمتمردين في جمهوريـــة الكونغـــو 

الديمقراطية 
ساشيامبو، أنينهاس؛ كولونيل؛ قريب من سافيمبي. ومطلع على إدارة يونيتا وماليتها 

براتا، خورخي؛ مدير الأعمال التجارية ليونيتا في مجال الماس 
 

تغييرات أخرى ينبغي القيام ا 
كالي، ألكسندر، يقال إنه يوجد داخل أنغولا، وليس في ناميبيا  رقم ٥٧ -

كامالاتا، فرانسيسكو، لا يعرف محل إقامته  رقم ٦٤ -
كـاتندي، جـواو، ليـس �لقبـه� �جوبراتـا�، وليسـت رتبتــه ســفيرا  رقم ٧٧ -

خاصا (مسؤول داخل الأعمال التجارية ليونيتا في مجال الماس) 
ــال  ينبغـي أن يكـون اللقـب �لوساديسـو�، وليـس �لوسـاليو�. ويق رقم ٨٤ -

إن محل الإقامة هو ألمانيا 
فينينـو؛ ينبغـي أن يكـون اللقـب �كـــانجونغو�، والاســم �فرينــاندو  رقم ١٦٢ -
نغويفــي�. أمــا �شــيلتوكس� و �ســــيليفونديلا� فـــهما �اسمـــان 

للشهرة� 
ساكايتا، أليلويا، هو ابن سافيمبي، وليس ابنته  رقم ١١٩ -

وتتابع الآلية سعيها وراء الحصول على معلومات تشير بأن بعـض الأشـخاص الـواردة 
أسمـاؤهم في القائمـة قـد توفـوا وبالتـالي ينبغـــي حــذف أسمائــهم وأن أشــخاص آخريــن ينبغــي 

إضافتهم نظرا لعدم كشف تورطهم في السابق. 
 

خاتمة   واو -
وختامـا يجـب التشـديد أيضـا علـى أن هيـاكل يونيتـا مـن كبـار المسـؤولين في الخـــارج  - ٥١
أساسية لاستمرارية هذه المنظمـة. فـالممثلون يقومـون بأنشـطة العلاقـات العامـة وحشـد الدعـم 
السياسي. وهذه الهياكل أساسية أيضا لخطوط التوريـد ليونيتـا ولمبيعاـا مـن المـاس وإمداداـا. 
وتعتقد الآلية أن هذه الهياكل في تطور، من أجـل التكيـف مـع الظـروف. ومنـذ تقـديم التقريـر 
النـهائي، أُبلغـت الآليـة بوجـــود روابــط وفــروع ليونيتــا في الــدول الاســكندنافية وفي أمريكــا 
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اللاتينيـة. وإلى حـد بعيـد، يبـدو أن الأشـخاص المعنيـين ارتبطـــوا بــالبلدان الــتي يغطوــا لعــدة 
سنوات. ففي بعض الحالات التي يجري التحقيق بشأا حصل هؤلاء الأشـخاص علـى جنسـية 

بلدان أوروبية، أو على وضع لاجئ في بلد أوروبي. 
 

تجارة الماس  رابعا -  
الحالة الراهنة لاستخراج الماس في أنغولا   ألف -

في عام ٢٠٠٠، استخرجت نسبة ٦٩ في المائـة مـن المـاس تحـت مراقبـة الحكومـة مـن  - ٥٢
تسـعة منـاجم رسميـة؛ واسـتخرج ٣١ في المائـة مـن منـاجم غاريمبـيروس، حســـب أرقــام رسميــة 
قدمت إلى الآلية. ونظرا إلى أن ربع إنتاج أنغولا من الماس تقريبا يستخرج من منجـم كاتوكـا 
كمبرليت الأقل قيمة، فـإن قيمـة المـاس المسـتخرج تكـاد تقسـم مناصفـة بـين القطـاع الرسمـي، 
الذي تبلغ قيمته ٣٩٨,٥ مليـون دولار وقطـاع المـاس غـير الرسمـي الـذي تبلـغ قيمتـه ٣٤٧,٦ 

مليون دولار. 
ولوحظ في السنتين الأخيرتين، أن التنقيــب الرسمـي بـدأ يتجـاوز القطـاع غـير الرسمـي،  - ٥٣
رغم الحرب. غير أنه حدثت زيادة في حجم التهريب غير المرتبط بيونيتـا خـلال عـام ٢٠٠٠، 
مما يدل بشكل واضح علـى أن المـاس الأنغـولي غـير المشـروع يصـل إلى أسـواق المـاس بصـرف 
النظر عن نظام شـهادة المنشـأ ويزيـد ذلـك مـن صعوبـة تعقـب أنشـطة التـهريب الـتي تقـوم ـا 
يونيتا. ويبدو أن عدة تجار في قطاع المـاس يجـري التحقيـق بشـأم يشـترون كـلا النوعـين مـن 
المـاس الأنغـولي غـير المشـروع. ويقـال إن ريـب المـاس مـن أنغـولا زاد حـتى بلـغ ٢٥٠ مليــون 

دولار في عام ٢٠٠٠، حسب مصادر معنية ذا القطاع. 
ونظـرا لذلـك، مـن المحتمـل أن يبلـغ مجمـوع الإنتـاج الأنغـولي مـن المـاس، بمـا في ذلـــك  - ٥٤
إنتاج يونيتا، حوالي ١,١ بليـون دولار في ٢٠٠٠، علـى أقـل تقديـر. وهكـذا تم غسـل أمـوال 
أحجار كريمة بقيمة ٣٥٠ مليون دولار عبر نظـم تجـارة المـاس. (لاحـظ أن رقـم ٣٥٠ مليـون 
دولار يسـتند إلى ريـب مـا قيمتـه ٢٥٠ مليـون دولار علـى الأقـل مـــن مصــادر غــير مرتبطــة 
بيونيتا واحتمال ريب يونيتا ١٠٠ مليون دولار على الأقل. وكلا هذين الرقمين محـدد علـى 
أقل تقدير؛ ونحـن في انتظـار بيانـات أفضـل بشـأن الحالـة الحقيقيـة). ونشـير أيضـا، اسـتنادا إلى 
معلومات أفضل بشأن قدرة المناجم التي كانت تابعة ليونيتا في السابق علــى إنتـاج المـاس، بـأن 

ريب الماس الذي قامت به يونيتا في ١٩٩٩ كانت قيمته ٣٠٠ مليون دولار على الأقل. 
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أنشطة يونيتا في مجال استخراج الماس والاتجار به عام ٢٠٠١ 
خلال زيارة الآليـة لأنغـولا في شـباط/فـبراير، أثرنـا مسـألة موقـع منـاجم يونيتـا وقيمـة  - ٥٥
إنتاجها مع وزارة الجيولوجيا والمناجم، والقوات المسلحة الأنغوليـة، ووكـالات الأمـم المتحـدة 
التي لها منفذ إلى الداخل ومع بعض شركات الماس. وكان الغرض من تلـك المقـابلات التـأكد 
مـن أن المعلومـات الـتي قدمناهـا في التقريـر السـابق لا تـزال صحيحـة، وأن وصـــول يونيتــا إلى 

مناجم الماس يبدو دون تغيير في الوقت الحاضر. 
ولم نتمكـن مـن الحصـول علـى أي تقديـرات لقيمـة الإنتـاج الحـالي ليونيتـا مـن المــاس.  - ٥٦
ومن الأرجح أن يظل هذا الإنتاج شبيها بإنتاج عـام ٢٠٠٠، نظـرا لأن القيـد الرئيسـي الـذي 
يحد من قدرة يونيتا على استخراج الماس هـو السـيطرة علـى عـدد كبـير مـن القـوة العاملـة مـع 
استيلاء القوات المسلحة الأنغولية على جزء على الأقل من معدات التعدين التي تملكها يونيتـا. 
وتستخدم يونيتا عادة جنديا لمراقبة مجموعة تتراوح مـا بـين سـت و ١٠ مـن الحفـارة، ولذلـك 
فإن مراقبة قوة عاملـة قوامـها ٢٠٠٠ حفـار، ستسـتلزم علـى سـبيل المثـال نحـو ٣٠٠ جنـدي. 
ومن المتوقع أن يبدأ التحقيق الجاري حاليا بشأن مبيعــات يونيتـا مـن المـاس بإيجـاد جـواب عـن 

السؤال المتعلق بالقيمة الحقيقية لما تستخرجه يونيتا من الماس. 
 

دوائر الماس   باء -
في تقريـر كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠، حـــددت الآليــة دور كــل مــن تجــار المــاس  - ٥٧
ودوائر ريب الماس في مساعدة يونيتا على انتهاك الجزاءات التي فرضتـها الأمـم المتحـدة علـى 
بيع الماس. وقد سلط هذا التقرير الضوء على ضرورة متابعة هـذه الأنبـاء والادعـاءات الـواردة 
وجمع أدلة مفصلة تثبت وقوع انتـهاكات للجـزاءات. وسـلطت الآليـة الضـوء أيضـا علـى دور 
القنـاة الأنغوليـة الوحيـدة للمـاس في وضـع مراقبـة أفضـل لدوائـر المـاس داخـل أنغـــولا وتــابعت 
العمل الأولي بإجراء زيـارة إلى مكـاتب البيـع التابعـة لشـركة آسـكور لفحـص النظـم بتفصيـل 

أكثر. 
شركة أسكور: نظام القناة الأنغولية الوحيدة لتسويق الماس 

أنشئ نظام آسكور لتسويق الماس عبر قناة واحدة لغرض شراء جميع إنتاج أنغولا مـن  - ٥٨
ـــن  المـاس وليشـكل وسـيلة لتنظيـم قطـاع المـاس الأنغـولي، لتسـويق جميـع المنتجـات المضمونـة م
الماس عبر قناة واحدة قابلـة للمراقبـة وتنفيـذ الضوابـط داخـل القطـاع غـير الرسمـي لاسـتخراج 
ـــة مقابلــة مــع مســاهمين في  المـاس والاتجـار بـه. وخـلال فـترة تمديـد ولايـة الآليـة، أجـرت الآلي
آسكور، ورؤساء تنفيذيين فيها، وزارت مكتبين من مكاتب الشراء، في مالانغي وفي سـوريمو 

لمناقشة التدابير التي تتخذ لمراقبة دوائر شراء الماس في أنغولا. 
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وبدأت آسكور عملـها بطاقـة كاملـة في شـباط/فـبراير ٢٠٠٠. وتعـد شـركة مسـاهمة  - ٥٩
تمتلك فيها الحكومة الأنغولية، في شكل شركة سوديام، ٥١ في المائة مـن الأسـهم. وفي الفـترة 
ـــون  مـا بـين شـباط/فـبراير وكـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ اشـترت آسـكور ماقيمتـه ٧٤٦ ملي
دولار من الماس، ودفعت ضرائب بقيمـة ٥٩,١٦ مليـون دولار. (في ١٩٩٩، أنتجـت أنغـولا 
ماقيمتـه ٦٥٠ مليـون دولار؛ وبلـغ مجمـوع الضرائـب المـؤداة علـى مبيعـات المــاس ٢١ مليــون 
ـــترويرب؛ أمــا  دولار فقـط) وتصـدر جميـع منتجـات المـاس، باسـتثناء منتجـات كاتوكـا، إلى أن
الماس المستخرج من كاتوكا فيصدر إلى تل أبيب. وتحمل جميع منتجات الماس شهادة منشأ. 

وقـد انتقـد هـذا النظـام الجديـد علـى نطـاق واسـع لكونـه يشـكل احتكـــارا، ولعرضــه  - ٦٠
أسعارا لشراء الماس أقـل مـن الأسـعار المعمـول ـا في سـوق أنتويـرب. وتقـر شـركة آسـكور، 
بذلك؛ وتخصم الضريبة عند نقطة البيع بالنسبة إلى العـاملين في منـاجم غاريمبـيرو. وتبلـغ قيمـة 
الضريبــة ٦ في المائــة بالنســبة إلى عمــال المنــاجم الصغــار العــاملين في الســــوق غـــير الرسميـــة 
(غاريمبـيرو) و ١١ في المائـة بالنسـبة إلى عمـال المنـاجم الكبـيرة الذيـن يدفعـون ٥ في المائـة مـــن 
الامتيازات بالإضافة إلى ذلك. وتعرض أسعار أقل من الأسـعار المعروضـة في سـوق أنتويـرب، 
لأن آسكور تبيع في أنتويرب ولن تحقــق أي ربـح إذا تـاجرت حسـب أسـعار السـوق المعمـول 
ا في أنغولا. غير أن الآلية أبلغت بأن السـعر الكـامل المعـروض في السـوق يعمـل بـه في حالـة 

وجود أحجار أكبر وأجود وإلا ضاعت فرصة اقتناء هذه الأحجار لفائدة المهربين.  
وبعـد سـنة مـن العمـل، بـدأ فيـها تطبيـق النظـام الجديـد لشـهادة المنشـــأ، بلــغ مجمــوع  - ٦١
مكـاتب الشـراء التابعـة لآسـكور، ٢٣ مكتبـا، توجـد أساسـا في لونـدا نـورتي، واحـد منـــها في 
لوندا سول ومكتبـان في مدينـة مـالانغي. وفتـح مكتـب شـراء في كويتـو لمـدة وجـيزة ثم أغلـق 
نظـرا لاسـتحالة التـأكد مـن مصـادر المـاس. والهـدف المنشـود حسـب نـــوي بلتاســار، الرئيــس 
التنفيـذي لآسـكور هـو إحـداث نظـام شـراء شـفاف وقـابل للمراقبـة ومنظـم، والسـيطرة علـــى 

القطاع غير الرسمي.  
وتعالج هذه المشـكلة العويصـة للغايـة بعـدة وسـائل. فصغـار عمـال المنـاجم والوسـطاء  - ٦٢
الذين يتاجرون بالمـاس يسـجلون عـبر شـباك يونيكـو (انظـر الفقـرات ٦٩-٧٣ أدنـاه). وحـتى 
ــول/سـبتمبر الأخـير، بلـغ عـدد المسـجلين أقـل مـن ٨٠٠ تـاجر فقـط، ورفضـت  الآن، ومنذ أيل
نسـبة ٢٠ في المائـة مـن مقدمـي الطلبـات بعـد التحقـق مـــن وثائقــهم. ويطلــب إلى التجــار أن 
يسجلوا أنفسهم عندما يذهبون إلى مكاتب آسـكور، لبيـع المـاس. وتحفـظ سـجلات بأسمائـهم 
وبكميـات المـاس المبيعـة، وبصـرف النظـر عمـا إذا كـان التجـار يسـجلون أنفســـهم أم لا. وفي 

الوقت الحالي لا يجبر الوسطاء على التسجيل باستثناء مدينة مالانغي حسب ما قيل لنا. 
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ويعـد تسـجيل المشـترين مفتاحـا رئيسـيا لمراقبـة حركـة المـاس. وتعتـبر وثـائق الاعتمــاد  - ٦٣
صالحة لمدة ثلاثة أشهر فقط وتحدد المنطقة التي يمكن للمشتري أن يعمل فيها. وهذه أول مـرة 
يجرب فيها نظـام في الميـدان. وليـس هـذا النظـام حـلا سـريعا، لكـن إذا ثبتـت فعاليتـه فسـيعالج 
أصعب المشاكل في قطاع تجارة المـاس – وهـي مراقبـة عمليـات  صغـار التجـار. وسـيتمثل أثـر 
ذلـك في خفـض عـدد الوســـطاء العــاملين، وأيضــا في تقليــل ســيطرم علــى عمــال المنــاجم. 

وسيتسنى تحديد مناطق بيع أي قطع من الماس. 
 

إدماج عمال المناجم التقليديون ضمن قطاع التعدين التابع للدولة 
ينبغي أيضا وضع قطاع التعدين غير الرسمي تحت مراقبة أكثر صرامـة، مـع منـح مزايـا  - ٦٤
إلى عمال المناجم الذين يبيعـون عـبر شـركة آسـكور. وتتمثـل الأهـداف في بـدء الاسـتثمار في 
مشـاريع اجتماعيـة، وإضفـاء الطـابع �الأنغـولي� علـى دوائـر المـاس، وجعـل منـاجم غاربمـــيرو 
رسمية وإنشاء �مدارس للماس� حتى لا يعود عمال المناجم الأنغوليـون معتمديـن علـى عمـال 
غرب أفريقيا الأكثر مـهارة. وقـد رصـدت شـركة آسـكور ميزانيـة قدرهـا ١,١ مليـون دولار 

لبدء العمل في القطاع الاجتماعي في عام ٢٠٠١. 
وينفَّذ حاليا مشروع موعة من عمـال المنـاجم المحليـين في منطقـة سـوريمو. وسـيزوَّد  - ٦٥
عمال المناجم بمعدات للتنقيب وطعاما ووقودا وسيبيعون ما يعثرون عليه مـن مـاس إلى شـركة 
ASCorp مباشـرة ممـا يلغـي دور الوسـطاء كليـا. ويقـدر عـدد عمـال المنـاجم غـير المتفرغــين في 

أنغولا بما يربو على ٠٠٠ ١٠٠ عامل يعمل العديد منهم في مناطق نائية، الأمـر الـذي يرجـح 
أن تستغرق عملية تسجيل عمال المناجم غير النظاميين وقتا طويلا. 

ويسيطر على التعدين والاتجار على نطاق ضيق سكان غرب أفريقيا أو مواطنـو زائـير  - ٦٦
السابقة الذين بقوا في أنغولا وحصلوا على الجنسية الأنغولية عبر الـزواج. وهـم يعملـون أيضـا 
ــرا  كوسـطاء نظـرا لمعرفتـهم بتجـارة المـاس الـتي يفتقـر إليـها الأنغوليـون. ولا يمكـن إبعـادهم نظ
 AS C orp م أوراقا ثبوتية أنغولية بل بالإمكان منحهم رخصا وإدخالهم في نظــام شـركةلحياز

وخفض أعدادهم. 
وقد خفض القانون امتيازات التعدين إلى مــا مسـاحته ٠٠٠ ٣ كيلومـتر مربـع، الأمـر  - ٦٧
الذي سيمكِّن مبدئيا شـركات التعديـن مـن ضبـط أعـداد عمـال المنـاجم غـير المتفرغـين الذيـن 
ـــر يشــكل سياســة مختلفــا عليــها لأن العديــد مــن  ينتقلـون إلى العمـل معـها رغـم أن هـذا الأم
شركات التعدين قد منح أساسا امتيازات هي من الضخامة بمـا يسـمح لهـا باستكشـاف وفتـح 

مناجم جديدة، وستخسر الآن مساحات واسعة  من الأراضي. 
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وكانت الحكومة الأنغوليـة تجـري أبحاثـا لتحديـد حجـم العمـل الـذي يقـوم بـه عمـال  - ٦٨
المنـاجم غـير المتفرغـين في مجـال التعديـن بـأنغولا. وقـد كشـفت دراسـة اسـتقصائية أجريــت في 
منطقـة كوانغـو وحدهـا عـن وجـــود ١٣٠ منجمــا شــبه صنــاعي تســتخدم حبــال الســحب. 
وسـيمنح عمـال المنـاجم هـؤلاء إمكانيـة مواصلـة العمـل في المنـاجم بشـكل قـــانوني. وســيؤدي 
الانتقـال بـالتعدين الضيـق النطـاق إلى القطـاع الشـرعي إلى تحسـين إنتـاج المـاس بشـكل إجمــالي 
نظـرا لاسـتخدام تقنيـات أفضـل في التعديـن ولقـدرة عمـــال المنــاجم الحرفيــين علــى العمــل في 

مجالات لا تغري المناجم الضخمة من الناحية الاقتصادية. 
 

المكتب الموحد Guichet Unico ونظام الاعتماد 
المكتـب الموحـد Guichet Unico هيئـة أنشـئت للتحقـق مـن مقدمـي طلبـات الحصــول  - ٦٩
علـى أوراق اعتمـاد متعلقـة بالمـاس ومنـح الموافقـة علـــى إصــدار هــذه الأوراق ومــن ثم ضبــط 
ريب الماس من أنغولا. وتتألف هذه الهيئة من ممثلين عن الشرطة الجنائيــة وجـهاز أمـن الدولـة 
والهجـرة والجمـارك وشـرطة الضرائـب وشـــرطة الحــدود وشــرطة التدخــل الســريع والشــرطة 
ـــم  الاقتصاديـة. وهـؤلاء الممثلـون مختـارون بعنايـة ويتقـاضون أجورهـم علـى هـذا الأسـاس. وه
يأذنون بإصدار أوراق الاعتماد لأصحاب المناجم وللزبـائن ويعملـون بشـكل وثيـق مـع جـهاز 
أمـــــن شركة ASCorpِ. وتصدر شركة ASCorp أوراق الاعتماد هذه، التي تشـبه مـن حيـث 
الشكل بطاقات الاعتمـاد والـتي يصعـب تزويرهـا، لـدى انتـهاء المكتـب الموحـد مـن التحقيـق. 
ـــاف بحوســبة نظــام  وكـل نـوع مـن هـذه البطاقـات مرمـز بـألوان وخطـوط تسـمح بنهايـة المط

مبيعات الماس. 
وتصنف إصدارات أوراق الاعتماد في أربع فئات هي: الفئة الأولى الـتي تمنـح لزبـائن  - ٧٠
شركات ASCorp (تجار الماس)؛ وهي صالحة لثلاثة أشهر ضمن المنطقة التي تحددها الرخصـة. 
A تسحب الرخصة على افتراض أن المـاس لا  SCorp وفي حال عدم تعامل الوسطاء مع شركة
بد وأنه يهرب إلى خارج أنغـولا. ويسـتغرق حاليـا إصـدار رخصـة كـهذه نحـو أربعـة أسـابيع. 
ـــة أنشــطتهم لأن هــذه  وتقـوم الشـرطة حاليـا بتسـجيل أكـبر عـدد ممكـن مـن الباعـة بغيـة مراقب
الرخص غير صالحة إلا لثلاثـة أشـهر. أمـا عمـال المنـاجم الحرفيـون فيمنحـون رخصـا للتنقيـب 
ضمن منطقة معينة، الأمر الذي يجعلهم عمال مناجم شرعيين بيد أن عليـهم بيـع إنتاجـهم مـن 
 AS Corp منــح أوراق الاعتمــاد لجــــهاز أمـــنمباشــرة. وأخــيرا ت ASCorp المــاس إلى شــركة

وللمشترين منها. 
وقـد بـدأ نظـام المكتـــب الموحــد يخطــو خطواتــه الأولى علــى طريــق ســتكون طويلــة  - ٧١
ولا شك وستتخللها المشاكل المترتبة على ضبط تداول الماس التي سيعنى أيضا بحلـها المشـترون 
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من شركــــــة ASCorp وجهازها الأمني. فبوسـع هـؤلاء المشـترين تقـديم معلومـات عـن إنتـاج 
مناجمهم في مناطق كل منهم الأمر الذي يسمح بجمـع بيانـات مركزيـة قيمـة عـن تجـارة المـاس 
في أنغولا. وأبلغ المشترون الآلية أم تلقوا تعليمـات بعـدم شـراء مـاس يعتقـدون أن يونيتـا قـد 
تكون مصدره. ويشـير مسـؤولون مـن شـركة ASCorp أن أي عمليـة تجاريـة مـن هـذا النـوع 
A. فالمشـترين قـادرون علـى تحديـد  SCorp شفت أن تكون كارثة تحل بشركةيمكن إذا ما اكت
مصــدر المــاس الــذي يشــترونه وقــد قيــل للآليــة إن عــرض رزمــة مــن المــاس بقيمــة تفــــوق 
الـ ١٠٠ ٠٠٠ دولار هو أمر غير مـألوف؛ بـل المعتـاد هـو وجـود رزم أصغـر حجمـا يـأتي ـا 
نحو خمسة زبـائن تبلـغ قيمـة مـا فيـها مـن مـاس ٠٠٠ ٤٠٠ دولار بعـد أسـبوع مـن التجميـع. 
(تتاجر عادة يونيتا برزم ضخمة من الماس تبلغ قيمتها مليون دولار وأكثر). وقيل للآلية أيضـا 

إن نظام المكتب الموحد يردع تجار يونيتا نظرا إلى إمكانية الكشف عن هويتهم. 
وتكمن إحدى القضايا الرئيسية في ضبط الكميات المتزايدة من الماس الـذي ربـه إلى  - ٧٢
خارج أنغولا جهات لا تنتمي إلى يونيتا. فقد تزايد مجمل نشاط التعدين غـير الرسمـي في أنحـاء 
أنغـولا نتيجـة لاسـتعادة منـاطق المنـاجم الـــتي كــانت تســيطر عليــها يونيتــا ســابقا؛ كالمنــاجم 
الضخمـة الواقعـة في مقاطعـة بي والمنـاجم السـتة في لونـداس ومنـاجم كوانزاسـول وأجـزاء مـــن 
ملانـج وفي كوانـدا كوبـانغو الـتي لم تعـد خاضعـة لسـيطرة يونيتـا. وكـان ينبغـي لهـــذه الزيــادة 
A بعمليات شراء أكبر من تلـك الـتي  SCorp الضخمة في إنتاج الماس أن تؤدي إلى قيام شركة

قامت ا هذا العام، وتعزو الشركة ذلك إلى تزايد مجمل عمليات التهريب في هذا العام. 
ـــلا جــدا، فإنــه يقــدم  ومـع أن مـن الواضـح أن الطريـق أمـام هـذا النظـام لا يـزال طوي - ٧٣
منهجيات مثيرة للاهتمام دف إلى حل أصعـب القضايـا في قطـاع تعديـن الطبقـات الرسـوبية 
AS في معالجـة المشـاكل  Corp ومراقبة عمال المنـاجم غـير المتفرغـين والمشـردين. وقـد شـرعت
الكامنة المتمثلة في إدخال هاتين الفئتين في النظام. فقد كــان دائمـا مـن الصعـب مراقبـة منـاطق 
ـــب  تعديــن الطبقــات الرســوبية في أفريقيــا. فحجــارة المــاس منتشــرة في منــاطق واســعة يصع
تسويرها أو مراقبتها مـن قبـل الشـرطة. وصحيـح أن وسـائل المراقبـة كـانت تعتمـد في السـابق 
على قيام الشرطة بمراقبة هذه المناطق إلا أن هذه الطريقة لا تعـالج المسـائل الرئيسـية المتمثلـة في 
ميـش عمـال المنـاجم ودور الوسـطاء في هـذه التجـارة. وفي حـال أثبـت هـذا النظـــام الجديــد 
فعاليتـه فإنـه سـيكون نموذجـا لفـرض الاسـتقرار في منـاطق تعديـن الطبقـــات الرســوبية ولجعــل 
السـيطرة علـى عمـال المنـاجم أمـرا أكـثر صعوبـة علـى اموعـات المتمـردة. كمـا أنـه ســيجعل 
العمل بحرية أمرا أكثر صعوبة على المشترين غير الشرعيين. وينبغي رصد هذا النظـام للوقـوف 

على فعاليته عمليا. 
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تجارة الماس غير المشروعة في لواندا 
أغلقـت جميـع المكـاتب الرسميـة لشـراء المـاس في لوانـدا ـدف ضبـط حلقـــات الاتجــار  - ٧٤
بالماس في أنغولا وكشف هوية المهربين بشكل أفضل. ونظرا لانتفاء أي سـبب يحمـل أي فـرد 
علـى امتـلاك مـاس في لوانـدا، فإنـه مـن السـهل الكشـف عـن هويـة مـن في حوزـم مـاس غــير 
مشروع. كما أن التعرف إلى الماس والبـائع عنـد الاتجـار بـه في منـاطق المنـاجم أسـهل إلى حـد 

كبير منه في العاصمة. 
وقد نفذت في عام ٢٠٠١ عمليتان رئيسـيتان لاعتقـال التجـار غـير الشـرعيين، قبـض  - ٧٥
عليـهما وفي حوزمـا مـاس، وهـو شـــرط ضــروري لأي عمليــة اعتقــال بتهمــة الاتجــار غــير 
المشـروع بالمـاس في أنغـولا. وقـد حكـم في شـباط/فـبراير علـــى أحدهمــا ويدعــى أنطونيــو دي 
سوسا، وهو من التابعية مواطن برتغالي كثير المعارف مقيم في أنغولا، بالسـجن تسـع سـنوات  
ــة  في شـباط/فـبراير ٢٠٠١ لحيازتـه ٧٧ ماسـة في مترلـه بلوانـدا وللاعتقـاد أنـه كـان يعـد لصفق

تجارية تشمل ٦٠٠ ١ ماسة. 
وقد اعتقل عزت محمد في آذار/مارس ٢٠٠١، وهو يحمل جواز سفر بريطانيـا. وقـد  - ٧٦
اعتقل لحيازته رزمة ماس بقيمة ٠٠٠ ١٠٠ دولار. وقـد وصـف محمـد بأنـه �مديـر أعمـال� 
Ma في أنتـورب،  ckie Diamonds تاجر الماس علي مكي فؤاد عباس، من شركة مكي للمـاس
وهو تاجر ماس لبناني تاجر أيضا بالماس في سيراليون. وقد بدأ مكـي الـذي يحمـل جـواز سـفر 
أمريكيا العمل في أنغولا أواخر عام ١٩٩٩. وقد أُبعد من أنغـولا لحيازتـه أوراقـا مـزورة لـدى 

اعتقال محمد. ولا تزال أنشطة مكي في أنغولا رهن التحقيق. 
وثمـة تـاجر أنغـولي كبـير لا يـزال يعمـل في لوانـدا. وهـو يشـتري أساســـا ســلعا عاليــة  - ٧٧
الجودة تبلغ قيمة القيراط منها ٢٥٠ دولارا على الأقل ويقـال إن حجـم عملياتـه التجاريـة زاد 
أربعة أضعاف منذ عام ٢٠٠٠. ولا تـزال عمليـة التـهريب الـتي يقـوم ـا إلى مركزيـن للمـاس 

تشكل نافذة مفتوحة تسمح بانتهاك العقوبات. 
وتجـدر الإشـارة إلى أن مجلـس الأمـن قـد قـرر، في قـراره ١١٧٣ (١٩٩٨)، أنـه يتعــين  - ٧٨
على جميع الدول اتخاذ التدابـير اللازمـة لحظـر الاسـتيراد المباشـر أو غـير المباشـر مـن أنغـولا إلى 
أراضيها لجميع أنواع الماس التي لا تخضع لنظـام شـهادة المنشـأ الـذي وضعتـه حكومـة الوحـدة 
والمصالحة الوطنية، ولو تم ذلك ضمن سياق العقوبات الأولي المفروض على يونيتا. لذا فالآليـة 
مضطرة إلى متابعة جميع حالات الماس غير المشروع الآتي من أنغولا. ويبـدو أن هـدف التجـار 
هو الحصول على هذه الحجارة الكريمة الأنغولية الأمر، ممـا يمكنـهم مـن السـيطرة علـى ٢٠ في 
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المائة من سوق الماس، عوض العمل بشكل حصري مع هذا الطرف أو ذاك. وتشهد شـبكات 
ريب الماس قدرا كبيرا من الازدواجية كما تدل على ذلك التفاصيل الواردة أدناه. 

 
حلقات التهريب المتصلة بيونيتا   جيم -

المنهجية المتبعة في التحقيق في تجارة الماس التي يقوم ا يونيتا 
تصف الآلية في تقريرها النهائي النظم الأوسع نطاقـا الـتي تمكـن مـن �تبييـض� المـاس  - ٧٩
غير المشروع؛ أي الماس المهرب من بلد المنشأ والذي زُور مصدره وحركة الماس الـذي يهربـه 
يونيتـا ضمـن هـذه الشـبكات. وأشـارت الآليـة أن يونيتـا لجـأ عـام ٢٠٠٠ إلى بيـع ماســـه مــن 
ـــني للمــاس والاتجــار في جنــوب أفريقيــا وعلاقاتــه  خـلال ثـلاث طـرق رئيسـية هـي المـزاد العل
المباشرة مع تجار الماس. وبغية التثبت من صحة التقارير المتعلقة باتجار يونيتـا بالمـاس والحصـول 
على أدلة أكثر، شرعت الآلية في إجراء تحقيق في ما تلقته مـن ادعـاءات مفصلـة بشـأن انتـهاك 
العقوبـات. ورغـم علـم الآليـة بـالعديد مـن الادعـــاءات المتعلقــة باتجــار يونيتــا بالمــاس، فليــس 
بوسعها سوى متابعة تلك التي تحوي ما يكفي من التفاصيل التي يسهل تصديقها والتثبت مـن 

صحتها. 
ويتسم جمع الأدلــة في عـالم الاتجـار بالمـاس بصعوبـة بالغـة بسـبب عـدم توافـر الانعـدام  - ٨٠
لنـوع الوثـائق، نسـبيا،  الـتي يتوقـع المـرء الحصـول عليـها مـن قنـوات الاتجـار العاديـة، والطـــابع 
المعقد لشبكات الاتجار بالماس. وتأتي المعلومات في المقـام الأول مـن أفـراد وعـادة مـن مصـادر 
في صناعة الماس تعي تماما في الغالب ما يجري في هذه الصناعة، إلا أن ما تقدمه من معلومـات 
لا تكفي بحد ذاـا ليشـكل دليـلا وإن تعـددت مصادرهـا. ففـي إحـدى الحـالات تلقينـا ادعـاء 
مفصلا مماثلا من ثلاثة مصادر، إلا أن ذكر اسم تلـك الشـركة دون الحصـول علـى مزيـد مـن 

الإثباتات قد يؤدي إلى الانسياق وراء الشائعات. 
ويثير جمع الأدلة كذلك مشاكل إضافيـة. فالإثبـات قلمـا يـأتي مـن شـهود عيـان علـى  - ٨١
صفقات الماس. فمـن السـهل جـدا الحصـول علـى وثـائق مـزورة للمـاس ومـن الصعـب تعقـب 
تحركات تجار الماس الذين يمكن أن يحملوا جوازات سفر متعددة. كما أن من المحتمـل أن تعـبر 
رزم الماس بلدانا متعددة وأن تخلط بكميات أخرى من الماس وهي في طريقها. وأخــيرا، كـان 
من السهل نسبيا دائما ريب الماس وبيع المـاس غـير المشـروع كمـا أن الراغبـين في شـراء هـذا 

الماس مستعدون لمحو آثارهم. 
أما المشاكل الأخرى التي يواجهها المحققون في هذا اال فهي:  - ٨٢
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وجــود شــركات �وهميــة� علــة وجودهــا الوحيــدة هــو تجــهيز معــــاملات  (أ)
صفقات الماس التي تعقد في مكان آخر؛ 

الفواتير المزورة؛  (ب)
إعلان مزور بقيمة ودائع الماس صادر عن بلد المصدر؛  (ج)

إعلان غير دقيق لبلد المنشأ؛  (د)
حركة الماس عـبر المـلاذات الضريبيـة الـتي لا تحتفـظ بسـجلات بشـأا، وربمـا  (هـ)

تنامي هذه التجارة؛ 
الطرق المتزايدة التعقيد في وصول الماس المشتبه به إلى مراكز الماس.  (و)

لذا فإن التحقق من المعلومات يعني ما يلي:  - ٨٣
جمع كل المعلومات المتوافرة من أكبر عدد ممكن من المصادر؛  (أ)

البحث عن أي وثائق موجودة التي من المرجح أن تعبر ثلاثة أو أربعة بلـدان،  (ب)
قد تكون من بينها الملاذات الضريبية؛ 

السفر إلى موقع عقد الصفقات المشبوهة ا للتحقق من المعلومات ميدانيا؛  (ج)
التحدث مع التجار عن أنشطتهم المتعلقة بشراء الماس.  (د)

ورغم صعوبة جمع الأدلة الدامغة في هذا اال، فسيستحيل إثبات الأنشطة الـتي يقـوم  - ٨٤
ا تجار الماس في خرق عقوبات الأمم المتحدة ما لم تجر محاولـة لجمـع مـا هـو متوافـر. وسـيبرز 
هذا التحقيق بشكل واضح ما يعتري وثائق عالم الاتجار بالمـاس مـن مشـاكل ومـا يعتريـها مـن 

مواطن ضعف. 
وخلال الوقت المتاح، أجرت الآلية مراجعة أولية لمـدى جـدوى إجـراء تحقيـق مفصـل  - ٨٥
بمشـاركة مـن المنظمـة الدوليـة للشـرطة الجنائيـة (الإنـــتربول) وخــبراء آخريــن لهــم صلــة ــذه 
ـــائج باســتخدام هــذه الأســاليب شــريطة أن  المسـألة. وفي رأي الآليـة أنـه يمكـن التوصـل إلى نت
يكون الهدف من التحقيق محددا بعناية. وقد بدأت تحقيقات بشأن تجـار المـاس الثمانيـة وذلـك 
علــى الرغــم مــن أن المرحلــة الأولى مــن التحريــات لم تســتكمل بعــد. وأجــري المزيــد مــــن 
ـــأكيد المعلومــات الموجــودة لــدى الآليــة  التحريـات بشـأن المزاعـم الـتي تميـل، حـتى الآن، إلى ت
والإشارة إلى أن غالبية الطرق المستخدمة والجهات الفاعلة المشار إليها في تقريرنا، إن لم يكـن 
كلها، لا تزال تستخدم بنشـاط مـن جـانب يونيتـا. غـير أنـه سـيكون مـن السـابق لأوانـه نشـر 

التفاصيل بينما لا يزال التحقيق جاريا.  
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ومن الضروري أن تواصل أية جهة سـتخلف الآليـة إجـراء هـذا البحـث، أو أن تتـولى  - ٨٦
ـــر المــاس  هيئـة دوليـة، مثـل �الإنـتربول�، ذلـك. وبالإضافـة إلى أنشـطة تجـار المـاس، فـإن دوائ
تستخدم لغسل صفقــات المـاس الـتي يعقدهـا تجـار الأسـلحة المرتبطـون بيونيتـا، وبالتـالي لغسـل 
الأموال القذرة. ونقاط الضعـف هـذه في نظـم تجـارة المـاس، إضافـة إلى سـهولة ريـب المـاس، 
هي بالضبط التي تسمح باستخدام الماس تحديدا من قبل يونيتا؛ وهذه مسائل تسـتدعي أن تتـم 

معالجتها. 
 

مزادات الماس المزعومة في غابون 
قـامت الآليـة بزيـارة لغـابون لمتابعـة تقـارير تفيـد بـأن يونيتـــا قــد عقــدت، في تشــرين  - ٨٧
الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠، مـزادا للمـاس. وذُكـر أن ذلـك المـزاد هـو ثـــالث مــزاد يجــرى في عــام 
٢٠٠٠، غير أنه لا توجد لدى الآلية معلومات موضوعية عن المزادين الآخرين. والآلية لديـها 
معلومـات عـن المـزاد الثـالث، وهـي معلومـات تتعلـق بجهـة مقصـد الطـــرود، وهــي معلومــات 

قُدمت إلى الحكومة.  
وحكومـة غـابون لا تتوفـر لديـــها أيــة معلومــات عــن أي مــزاد مــن هــذه المــزادات،  - ٨٨
ووافقت على متابعـة المعلومـات الـتي تقدمـها الآليـة بشـأن تصديـر الطـرود وذلـك للتـأكد مـن 
مدى صحة هذه المعلومات. وينبغي ملاحظة أنه لن يطرح عطاء من تلك العطاءات ـرد بيـع 
طرد قيم من الماس إلى المتقدم بأعلى سعر، وأن أي بلد لا تكون لـه علاقـات واضحـة بتجـارة 
الماس ولكن تتوفر له وصلة جيدة للنقل الجوي ونظام مصـرفي جيـد يكـون مكانـا مأمونـا لهـذا 

النوع من النشاط. 
 

التهريب عن جمهورية الكونغو الديمقراطية والكونغو برازافيل 
ـــو الديمقراطيــة كــي تبــدأ عمليــة التحقــق مــن  قـامت الآليـة بزيـارة لجمهوريـة الكونغ - ٨٩
التقارير المتعلقة بصفقـات المـاس الـتي تعقدهـا يونيتـا عـن طريـق جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة 
وبدور التجار. وكمـا سـبقت الإشـارة إليـه فـإن أنشـطة تجـار المـاس، الذيـن كـانوا يعملـون في 
�ID حقـوق  I-Congo� جمهورية الكونغو الديمقراطية قبـل أن تحتكـر صناعـات المـاس الدوليـة
شـراء المـاس في أيلـــول/ســبتمبر ٢٠٠٠، لا تــزال قيــد التحقيــق. وأجــرت الآليــة مقابلــة مــع 
مسـؤولين مـــن شــركة ��IDI-Congo ومــع جــهات فاعلــة أخــرى في قطــاع المــاس وذلــك 

للحصول على معلومات بشأن الوضع. 
غير أنه توجد روابط أخرى بـين مـاس أنغـولا وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وهـي  - ٩٠
روابط تحتاج إلى بحث. وصناعة الماس في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة هـي واحـدة مـن أكـثر 
الصناعـات تعقيـدا بالنسـبة لتحليلـها، وذلـك بـالنظر إلى أن مسـتوى ريـب المـاس مـــن البلــد، 
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وإليه، مرتفع للغاية، وإلى أن جمهوريــة الكونغـو الديمقراطيـة كـانت تسـتخدم في السـابق كبلـد 
المنشـأ للمـاس الأنغـولي غـير المشـروع حـتى بغـض النظـر عمـــا إذا كــان ذلــك المــاس قــد عــبر 
جمهورية الكونغو الديمقراطيـة أم لا. ومـن المعـروف أن التجـار الذيـن يشـترون المـاس الأنغـولي 
غير المشروع، الذي يشمل ماس يونيتا، يقومون بخلط ماس أنغولا بماس من جمهورية الكونغـو 
الديمقراطيـة، كمـا أن التجـار الذيـن عقـدوا صفقـات مـــع يونيتــا اعــترفوا بــأم يتبعــون هــذه 

الممارسة. وهذا يجعل من الصعب للغاية الحكم على مصدر الماس الذي يأتي من المنطقة. 
ــة  وهنـاك منطقتـان رئيسـيتان يسـتمر عـن طريقـهما انتقـال المـاس بـين أنغـولا وجمهوري - ٩١
الكونغو الديمقراطية، وهما إقليم تشيكابا وإقليم ر كوانغو الشمالي اللذان يشكلان جزءا مـن 
الحدود بين البلدين. وهناك علاقات تاريخية وعلاقات قرابة عبر هذه الحـدود الـتي توجـد فيـها 
ثغرات كثيرة، كما أن التجارة عبر هذه الحدود ترجع إلى عـهد بعيـد. ويقـال إن المـاس ينتقـل 
في الاتجاهين عبر الحـدود؛ فالمـاس الأنغـولي ينتقـل إلى جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة في شـكل 
صفقات محلية صغيرة أو من مشتري الماس الذيـن يدخلـون أنغـولا للبحـث عـن أحجـار كريمـة 
ذات نوعية أفضل. وماس جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة ينتقـل أيضـا إلى أنغـولا وذلـك، علـى 
ـــة تتــم فيــها  الأقـل، في خـلال الفـترة الـتي كـانت تجـارة المـاس في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطي
بالعملة المحلية، وهو عنصر أدى بدرجـة كبـيرة إلى زيـادة ريـب المـاس مـن جمهوريـة الكونغـو 

الديمقراطية.  
وداخل أنغولا، تقوم يونيتا باستخراج الماس في إقليـم كوانغـو الـذي يقـع إلى الشـمال  - ٩٢
من لوريمو عند الحدود الشمالية. وعلى ضفة النهر التي تقع في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، 
في مقاطعة باندونا، تعتبر المنطقة مخصصة للدفـاع الوطـني ويتـم فيـها تنميـة عمليـات اسـتخراج 
المــاس مــن الطبقــات الرســوبية تحــت ســيطرة الســــلطات العســـكرية في جمهوريـــة الكونغـــو 

الديمقراطية وذلك حسبما ذكرته حكومة ذلك البلد. 
وفي حين أنه توجد احتمـالات واضحـة لغسـل المـاس غـير المشـروع الـذي تسـتخرجه  - ٩٣
يونيتا والذي لا تستخرجه يونيتا، فإن الآليـة قـد علمـت أيضـا أن غالبيـة المـاس الأعلـى جـودة 
الذي يجري استخراجه في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، أو ينتقـل عبرهـا مـن أنغـولا، يجـري 

الآن ريبه إلى خارج البلد. 
وأجرت حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية تجربة للوقوف على مدى ريب المـاس  - ٩٤
مـن البلـد خـلال عـام ٢٠٠٠، وأثثبتـت أن الكثـير مـن مـاس جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـــة – 
الـذي يحتمـل أن يكـون ماسـا أنغوليـا - يصـل الآن إلى الكونغـو برازافيـل. وســـبق أن علمــت 
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ـــو  الآليـة أن المـاس الأنغـولي يصـل في الواقـع إلى الكونغـو برازافيـل عـن طريـق جمهوريـة الكونغ
الديمقراطية وذلك على الرغم من عدم تحديد المصدر والكميات على وجه الدقة.  

وجرى الاتصال بحكومة الكونغـو برازافيـل للحصـول علـى معلومـات بشـأن التجـارة  - ٩٥
غير المشروعة، وأقرت الحكومـة بـأن التـهريب يمثـل مشـكلة كبـيرة. ويوجـد في الوقـت الحـالي 
ـــن في البلــد،  حـوالي خمسـة �مكـاتب لشـراء المـاس� مرخـص لهـا - كمـا أن التجـار الموجودي
�I صاحبــة حقــوق  DI-Congo� ـــل الكثــير منــهم إليــه عندمــا أصبحــت شــركة والذيـن انتق
ـــين تــاجرا، وذلــك  الاحتكـار في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة اـاورة، يبلـغ مجموعـهم  ثلاث
حسبما ذكرته مصادر تلك الصناعـة. وفي رأي حكومـة الكونغـو برازافيـل أن المـاس الأنغـولي 
لا يدخل البلد مباشرة من أنغولا وذلك بسبب الضوابط المفروضة علـى الحـدود بـين البلديـن. 
والماس الذي ينتقل من الكونغو برازافيل عبر طرق مشروعة هو ماس �مختـبر�؛ أي تم فحصـه 
للتأكد من أن طرود الماس تتفق مع المحتويات المعلن عنها. غير أن دوائر التـهريب الدوليـة الـتي 

تمارس أنشطتها تتفادى الضوابط العادية.  
ـــة علــى وضــع خطــة بشــأن �شــهادة  وحكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة عازم - ٩٦
المنشـأ� في المسـتقبل القريـب وذلـك بعـــد إجــراء مناقشــة مــع �الــس الأعلــى للمــاس� في 
بلجيكـا. وهـذا يمثـل خطـوة نحـو السـيطرة علـى دائـرة معقـدة للمـاس يتـم مـن خلالهـا �غســل� 
ـــادرات ثلاثيــة  الكثـير مـن الأحجـار الكريمـة غـير المشـروعة، غـير أنـه ينبغـي النظـر في وضـع مب
الأطراف لمراقبة دوائـر المـاس بـين أنغـولا وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة والكونغـو برازافيـل، 
وربما بضمانات دولية. ومعالجة هذه المسائل سـيؤدي إلى حـل واحـدة مـن أصعـب المسـائل في 

السيطرة على تجارة الماس.  
وعلمـت الآليـــة أن حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة تخطــط لإقامــة مشــروع  - ٩٧
مشـترك لإنشـاء مصنـع لصقـل المـاس في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة مـــع شــركة مقرهــا في 
بلجيكا، وهي شركة � ”�TOP International، لصقـل وتلميـع المـاس المسـتخرج مـن منـاجم 
�شركة باغوانا للمعادن التي تمتلـك الدولـة أغلبـها�، وبيـع المـاس، إضافـة إلى تقـديم التدريـب 
و�الخبرة� بالنسبة لمـاس جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة. وجـرى توقيـع الاتفـاق في آذار/مـارس 
٢٠٠٠، ولا تزال المناقشات جارية بشأن تحديد طرائق التنفيذ. وقد يكون من السـابق لأوانـه 

افتتاح مصنع لصقل الماس، بينما لا يزال الوضع المعقد فيما يتعلق بالتهريب دون حل.  
 

جنوب أفريقيا 
تجري حكومة جنوب أفريقيا تحقيقا في التجارة التي ذُكر في تقرير الآليـة أن مصدرهـا  - ٩٨
�رئيـس توغـو�. وقـد بيـع المـاس إلى تـاجر مجوهـرات في جنـوب أفريقيـا عـن طريـــق وســيط، 
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احتفظ بالفاتورة، وذُكـر أن الأوراق المتعلقـة بالصفقـة لا تتفـق مـع القواعـد المتبعـة في جنـوب 
أفريقيـا. وقـد أصبحـت المسـألة الآن في يـد قـوة الشـرطة في جنـوب أفريقيـا لإجـراء المزيـد مــن 

التحقيقات. 
وخـلال الزيـارة الـتي قـامت ـا الآليـة لجنـوب أفريقيـا، أجريـت مناقشـــات مســتفيضة  - ٩٩
بشأن ريب ماس يونيتا وأنـواع أخـرى مـن المـاس الأنغـولي إلى جنـوب أفريقيـا. وتعتـبر تلـك 
المناقشات جزءا من التحقيقات الجارية في إطار التعاون الواسع النطاق الذي يجري تطويـره في 

عدد من القطاعات.  
ــاس إلى  وتقـوم حكومـة جنـوب أفريقيـا الآن بتنفيـذ ضوابـط جديـدة بشـأن اسـتيراد الم -١٠٠
جنوب أفريقيا وذلك من خلال �مشروع قانون تنمية المعادن� الذي تأمل في أن يوافــق عليـه 
في حزيران/يونيه ٢٠٠٢ ويصبح قانونا رهنا باتخاذ الإجراءات البرلمانية. وقانون الماس الصـادر 
ـــتيراد المــاس، يحكــم الــواردات حــتى ذلــك  في عـام ١٩٨٦ والـذي لا يتيـح بدرجـة كبـيرة اس

التاريخ وذلك بدعم من لوائح �مجلس الماس�.  
 

جمع المعلومات من الدول الأخرى 
ـــن البلــدان الأفريقيــة المنتجــة للمــاس  واصلـت الآليـة أيضـا عمليـة لجمـع المعلومـات م -١٠١
ـــك كــي تتمكــن مــن مقارنــة الســجلات الرسميــة للــواردات  والمراكـز التجاريـة الرئيسـية وذل
والصادرات من الماس والتحقق من المعلومات الموجودة لدى الآلية. وأعربـت الآليـة أيضـا عـن 
رغبتها في تحديد البلدان التي لها صلة، بشكل مباشر أو في بعض الأحيـان بشـكل غـير مباشـر، 
بالتحقيقات المتعلقة بتجارة الماس التي تمارسـها يونيتـا والـتي نفـذت قـرار مجلـس الأمـن ١١٧٣ 

 .(١٩٨٩)
وطلبت الآلية تقديم المعلومات التالية:  -١٠٢

مـا إذا كـان قـد جـرى سـن قـانون وطـني بشـــأن قــرار مجلــس الأمــن ١١٣٧  (أ)
(١٩٩٨)؛ 

نسخ من اللوائح التي تحكم بيع الماس، وأسماء الهيئات المسؤولة عن الإشـراف  (ب)
على مبيعات الماس وتفاصيل عن الجهات التي تتولى الاتصال بتلك الهيئات، ونسخ من عينـات 

الوثائق اللازمة للاتجار بالماس وتصديره؛ 
ـــة ريــب المــاس  طُلبـت معلومـات عـن أيـة إجـراءات تكـون قـد نفـذت لمراقب (ج)

ولمراقبة �الماس الممول للصراع�؛ 
قائمة رسمية بتجار الماس المرخص لهم حيثما يكون ذلك منطبقا؛  (د)
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الأرقــام المتعلقــة بإنتــاج المــاس وتصديــره للفــترة مــن عــام ١٩٩٨ إلى عـــام  (هـ)
 .٢٠٠٠

وأُرسـلت إلى عـدد مـن البلـدان الـتي تمـارس تجـــارة المــاس رســائل طُلــب فيــها تقــديم  -١٠٣
معلومات. وطلب إلى حكومة إسرائيل تقديم معلومات عن التدابـير الـتي اتخذـا لضمـان عـدم 
وصول الماس المحظور إلى الأسواق، إذ أن الحكومة قد سنت قوانين بشأن قرار الأمـم المتحـدة. 
ـــع البلــدان الأفريقيــة  وطُلـب مـن وزارة التجـارة والصناعـة أن تقـدم أرقامـا للـواردات مـن جمي
خلال عام ٢٠٠٠، وكذلك لواردات الماس الخام من قبرص (إن كان) وسويسـرا، وأن تبلغنـا 
بـالإجراءات الـتي تتبـع عندمـا تدخـل شـحنة مـن المـاس الخـام إلى البلـد. ولم تتمكـن الآليـة مــن 
زيـارة إسـرائيل خـلال الفـترة القصـيرة الـتي كـانت متاحـة للسـفر ولم تتلـق أي رد علـى طلبــها 

الكتابي. 
ولم ترسل جمهورية أفريقيـا الوسـطى وزامبيـا أي رد علـى الطلـب الـذي قدمتـه الآليـة  -١٠٤
للحصول على مزيد مـن المعلومـات بشـأن تجـارة المـاس وصـادرات المـاس مـن هذيـن البلديـن. 
كذلك لم يرد رد من حكومة مالي، التي طُلـب منـها تقـديم أيـة معلومـات متوفـرة عـن أنشـطة 
مواطني مالي المعروف أم يشترون ماسا غـير مشـروع في أنغـولا وتوضيـح مـا إذا كـان هنـاك 
أي سـوق للمـاس، قـانوني أو غـير قـانوني، معـروف لـدى الحكومـة، وهـو مـا قـد يوفـــر منفــذا 

للماس الخام إذا أُغلقت الطرق الأخرى أمام تجارة يونيتا. 
وبعثت حكومة روانـدا رسـالة إلى الآليـة، ردا علـى الأسـئلة الـتي طرحـت في التقريـر،  -١٠٥
وأبلغتها بأن السيد فيكتور بوت وشركاءه لم يتصلوا بالحكومة الرواندية لإنشاء مصنع لصقـل 
الماس في رواندا. والحكومة تقر بأن كميات صغيرة من الماس تمـر عـبر روانـدا إلى بلجيكـا مـن 
جمهورية الكونغو الديمقراطية، ووصفـت ذلـك بأنـه يمثـل طريقـا تقليديـا للمـاس، ولـو أن هـذه 
الكميات لم تتضمنها إحصاءات التقارير البلجيكية حتى عـام ١٩٩٨. والمـاس يمـر عـبر روانـدا 
دون دفـع أيـة ضرائـب. ولم يـرد أي تعليـق بشـــأن اســتيراد المــاس المرتفــع القيمــة إلى جنــوب 

أفريقيا، وهو الماس الذي قيل إن منشأه رواندا. 
أبلغت حكومة أوغندا الآلية بأنه لم تصدر تصاريح تصديـر لكميـات المـاس الـتي ذُكـر  -١٠٦
أـا قـد صـدرت مـن أوغنـدا إلى أنتويـرب والـــتي بلغــت ٣٨٧,٥١ ٩ قــيراط، وأعربــت عــن 

استعدادها للتعاون في إجراء تحقيق بشأن هذه التقارير. 
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الاستنتاجات   دال -
يمكن تقييم فعالية قرار مجلس الأمن ١١٧٣ (١٩٩٨) بشأن تجارة الماس الـتي تمارسـها  -١٠٧

يونيتا على النحو التالي: 
لم تقـم بلـدان كثـيرة بسـن قوانـين وطنيـة تمكـن مـن تنفيـذ قـرار مجلـس الأمــن  (أ)
١١٧٣ (١٩٩٨). ويدعي عدد مـن البلـدان أن القوانـين الوطنيـة القائمـة تكفـي لتحقيـق هـذا 
الغرض. وواضح أن هذا لا يمثل واقع الحال، ولو أن المشكلة قد تكون كامنة بدرجـة أكـبر في 
ـــين نفســها. (عمــدت الآليــة إلى  التحـايل علـى الضوابـط المحليـة أكـثر ممـا هـي كامنـة في القوان
الحصـول علـى هـذه المعلومـات مـن جميـع البلـدان الـتي لهـا علاقـة، بـأي شـكل مـن الأشـــكال، 
بالتراع القائم في أنغولا والتي مـن المحتمـل أن يمـر عبرهـا مـاس يونيتـا. ولا توجـد قائمـة شـاملة 

للبلدان التي سنت قوانين بشأن الجزاءات)؛ 
في الحـالات الـتي عمـدت فيـها الحكومـات إلى ســـن قوانــين وتعزيــز ضوابــط  (ب)
الاتجار بالماس، لا يزال الماس غير المشـروع يصـل إلى الأسـواق. وهنـاك نقـاط ضعـف واضحـة 
وأساسـية في نظـم مراقبـة تجـارة المـاس، وهـي نقـاط ضعـف لا يمكـــن لبلــد بمفــرده أن يعالجــها 
بفعالية بالنظر إلى وجود طرق بديلة كثيرة متاحة أمام تجار الماس غير المشـروع. وفي حـين أنـه 
من الممكن الاتجار بالماس غير المشروع فإن الأحجار الكريمة التي تستخرجها يونيتا سـتجد لهـا 
سوقا ما لم يتم الكشف عن الأشخاص الضالعين في هذه التجارة، ومعاقبتـهم، بمـا يجعـل مـاس 

يونيتا أقل جاذبية؛ 
أدى فرض الجزاءات إلى جعل الاتجار بماس يونيتا يتم في الخفاء بدرجة أكـبر،  (ج)

وجعل يونيتا تبحث عن طرق جديدة لتجارة الماس؛ 
أدت الجزاءات إلى إصلاح الهياكل الرسمية الأنغولية لتجارة الماس بمـا أدى إلى  (د)
اتباع ج جديد بالنسبة لحل المشكلة على أرض الواقع، وهـو مـا ينبغـي أن يعتـبر خيـارا قـابلا 

للتطبيق في بلدان أفريقية أخرى يستخرج فيها الماس؛ 
وأخـيرا فـإن الجـزاءات الـتي فرضتـها الأمـم المتحـدة قـد وفـرت الزخـم الـــلازم  (هـ)
– نظام �شهادة المنشأ� – في جميع أنحـاء العـالم. غـير أنـه ليـس مـن  لفرض ضوابط على الماس 

المرجح أن يصل هذا النظام إلى مرحلة التنفيذ قبل اية عام ٢٠٠١. 
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النفط والمنتجات النفطية   خامسا - 
أبلغت السلطات الناميبية الآليـة أن قواـا قـد كشـفت خـلال عمليـة المطـاردة الحاميـة  -١٠٨
التي قامت ا في شباط/فبراير ٢٠٠١ عن وجـود ٣٢ حاويـة للنفـط سـعة كـل منـها ٠٠٠ ٥ 
لتر في جنوب أنغولا. وليس معروفـا تـاريخ تسـليم تلـك الحاويـات ولا المكـان الـذي أُرسـلت 
منه. وأُبلغت الآلية أيضا بأنه على الرغم من أن طلب يونيتا علـى الوقـود قـد انخفـض انخفاضـا 
كبيرا منذ انتهاء هجومها فإن جماعات صغيرة تابعة ليونيتا تشن حرب عصابات قـد تسـتخدم 
بشكل متكرر شاحنات لتوزيع الوقود علـى وجـه السـرعة. وهـذه المعلومـات تبـين مـن جديـد 
الحاجة إلى مواصلة توخي اليقظة من جانب حكومة أنغولا وكذلك من جـانب بلـدان المنطقـة 

الفرعية، لضمان عدم ريب الوقود إلى يونيتا. 
وقدمت حكومة ناميبيا إلى الآليـة معلومـات بشـأن التدابـير القويـة الـتي اتخذـا لرصـد  -١٠٩
حركة النفط على امتداد حدودها المشتركة مع أنغولا. وأُبلغت الآلية أيضــا بـأن �لجنـة قطـاع 
الطاقة� التي تتبع �الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي� تدرس التوصيات المتعلقة بالحاجـة إلى 
أن تجري المنطقة الفرعيـة تحليـلا مفصـلا لعينـات مـن الوقـود يتـم الحصـول عليـها مـن مـورِّدي 
صناعة النفط في المنطقة وذلك من أجل إنشـاء قـاعدة بيانـات لغـرض تقييـم الوقـود الـذي يتـم 

الحصول عليه، أو الذي يصادر، من يونيتا. 
 

التدابــير الــتي اتخذــا الــدول الأعضــاء في الجماعــة الإنمائيـــة للجنـــوب  سادسا - 
 الأفريقي لتعزيز تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا 

يعتمد نجاح تنفيذ الجزاءات على التزام اتمع الدولي قدر اعتماده علــى الـتزام المنطقـة  -١١٠
ـــس الأمــن ١٢٩٥ (٢٠٠٠) يقــر  الفرعيـة لأفريقيـا الجنوبيـة نفسـها. وفي الواقـع فـإن قـرار مجل
بالدور الخاص الذي تقوم به �الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقـي� في تعزيـز تنفيـذ الجـزاءات 
المفروضة على يونيتا. والفترة قيد الاستعراض شهدت قيام البلدان في المنطقة الفرعية للجنـوب 
الأفريقي بمواصلة اتخاذ تدابير لتعزيز تنفيذ الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا. وقـد اتخـذت هـذه 
البلـدان تلـك التدابـير، أساســـا، علــى ثلاثــة مســتويات: المســتوى الوطــني والمســتوى الثنــائي 

ومستوى المنطقة الفرعية.  
وكمـا سـبقت الإشـارة إليـه فإنـه في ١٠ شـباط/فـــبراير ٢٠٠١ تم التوصــل إلى اتفــاق  -١١١
ثلاثي بين أنغولا وناميبيا وزامبيـا، وتقـوم بموجبـه جميـع الأطـراف بإحكـام الأمـن علـى امتـداد 

الحدود المشتركة بينها، وبتحسن تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
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ـــادة شــرطة الجنــوب الأفريقــي  وفي كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠، عقـدت منظمـة ق -١١٢
�ساربكو� اجتماعا خاصـا علـى مسـتوى رؤسـاء الشـرطة في لوانـدا، حيـث قُدمـت ورقـات 
قطرية بشأن تنفيذ الجزاءات المفروضـة علـى يونيتـا وجـرى تبـادل معلومـات المخـابرات بشـأن 
المسـألة. وقـرر رؤسـاء الشـرطة تحديـد المكتـب دون الإقليمـي للإنـــتربول في هــراري كمركــز 

لتبادل معلومات المخابرات فيما بين البلدان في المنطقة الفرعية. 
وعلى مستوى �الجماعية الإنمائية للجنوب الأفريقـي�، تقـوم في الوقـت الحـالي لجـان  -١١٣
مشـتركة بـين القطاعـات تابعـة للمنظمـــة بدراســة التوصيــات الــواردة في قــرار مجلــس الأمــن 
١٢٩٥ (٢٠٠٠) والـتي تتعلـق تحديـدا بالجماعـة الإنمائيـة للجنــوب الأفريقــي في مجــالي النفــط 
والنقـل. وقـد أبلـغ الأمـــين التنفيــذي للجماعــة الإنمائيــة للجنــوب الأفريقــي، الدكتــور بريغــا 
رامسامي، الآلية خلال الزيارة التي قامت ا إلى مقر الجماعة في غابورون أنه ينبغي أن تـؤدي 
نتـائج هـذه الدراسـات، في جملـة أمـور، إلى مسـاعدة المنظمـة في تحديـد اـالات الخاصـــة الــتي 
ينبغـي للجماعـــة الإنمائيــة للجنــوب الأفريقــي أن تطلــب بالنســبة لهــا مســاعدة ماليــة وتقنيــة 

خارجية. 
وكذلك فإن ممثلي الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي كانوا جزءا من عملية كيمـبرلي  -١١٤
الموسعة التي دف إلى وضع �تدابير فعالة وعملية لمعالجة مسألة الماس الممول للصـراع، بمـا في 
ـــق  ذلـك وضـع وتنفيـذ خطـة دوليـة بسـيطة وعمليـة للمـاس الخـام�. وتحقيقـا لهـذا الهـدف، اتف
المشــاركون في عمليــة كيمــبرلي علــى جــدول زمــني لاجتماعــات خــبراء تعقــــد في بلجيكـــا 
(نيســـان/أبريـــل ٢٠٠١) والاتحـــاد الروســـي (حزيـــران/يونيـــه ٢٠٠١) والمملكـــة المتحـــــدة 
(أيلول/سبتمبر ٢٠٠١) وأنغولا (تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠١)، بحيث يكون مـن الممكـن أن 
تــؤدي تلــك الاجتماعــات إلى عقــد اجتمــاع وزاري في بوتســوانا (تشــــرين الثـــاني/نوفمـــبر 

 .(٢٠٠١
ـــوب الأفريقــي في  وفي اجتمـاع القمـة الاسـتثنائي الـذي عقدتـه الجماعـة الإنمائيـة للجن -١١٥
ويندهـوك في آذار/مـارس ٢٠٠١، أكـدت الجماعـة مـن جديـــد �دعمــها الأخلاقــي والمــادي 
لشـعب أنغـولا� و �حثـت جميـع الـدول الأعضـــاء في الجماعــة علــى تشــديد الجــزاءات الــتي 
فرضتها الأمم المتحدة على يونيتا، وخاصة في مجال الاتجار غير المشروع بالماس�. كذلك فـإن 
لجنة الدفاع والأمن المشتركة بين الـدول التابعـة للجماعـة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـي تنـاولت 
أيضا مسألة تعزيز الجزاءات المفروضة على يونيتـا وذلـك في إطـار اللجـان الفرعيـة التابعـة لهـا، 

وخاصة لجنتها المخصصة المعنية بالجريمة العابرة للحدود. 
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ملاحظات ختامية   سابعا -
لا تزال يونيتــا نشـطة للغايـة، وتقـوم بشـن حـرب العصابـات، وـاجم أهدافـا هـي في  -١١٦
غالبيتـها أهـداف مدنيـة، وتدمـر الهيكـــل الأساســي، وتقتــل أشــخاصا أبريــاء، وتــزرع ألغامــا 
أرضيـة. وتحقيـق السـلم لم يصبـح بعـد أمـرا قريـب المنـال. وهـــذا هــو الســبب في أن الحكومــة 
الأنغوليـة قـد طلبـت رسميـا الإبقـاء علـى الجـزاءات وتوخـي اليقظـة بالنسـبة للالـتزام ـا وذلــك 
ـــتي تخلــت  باعتبارهـا الطريقـة الفعالـة الوحيـدة لإرغـام يونيتـا علـى العـودة إلى عمليـة السـلام ال

عنها. 
وفيما يتعلق بأعمال الآلية التي صدر ا تكليف فإنه لا يزال هناك الكثير الـذي ينبغـي  -١١٧
عملـه بالنسـبة للتحقيقـات الجاريـة وتحليـــل المعلومــات الــتي يجــري جمعــها، وكذلــك بالنســبة 
لمواصلـة إجـراء المشـاورات مـــع الحكومــات والمنظمــات المعنيــة. وهنــاك مهمــة أخــرى بالغــة 
الأهميـة، تتمثـل في رصـد التدابـير والمبـادرات المختلفـة الـتي اتخذـا البلـــدان مــن أجــل الالــتزام 
بـالجزاءات وتنفيـذ التوصيـات الـواردة في تقريـر الآليـة، وكذلـك بالنسـبة لإجـراء تحقيـق بشـأن 

الأوضاع المالية ليونيتا. 
والالتزام الثابت من جانب مجلس الأمن بالنسبة لرصد الجزاءات كان لــه، دون شـك،  -١١٨
أثر إيجابي على قطـع خـط الإمـداد العسـكري الـتي تحتـاج إليـه يونيتـا بشـدة. ونتيجـة لارتفـاع 
مستوى اليقظة وللتحقيقات المنتظمة التي أجرـا مؤخـرا الآليـة بـدأت الحكومـات الـتي كـانت 
ـــير لتنفيــذ الجــزاءات.  في السـابق تنتـهك نظـام الجـزاءات في الابتعـاد عـن يونيتـا وفي اتخـاذ تداب

ويعتبر أن الشركات تتعرض، مثلما يتعرض الأفراد، اليوم إلى ضغوط وإلى تدقيق مستمر. 
غير أنه على الرغم مـن أن الاتجـاه نحـو الإفـلات مـن العقـاب بـدأت تخـف حدتـه فـإن  -١١٩
تصميم من ينتهكون الجزاءات على مواصلة الحصول على مكاسـب مـن هـذه الحـرب القاسـية 
لا يزال قائما بثبات. ويونيتا، ومن يزودوـا بـالإمدادات، يـأملون ببسـاطة في أن ينتـهي قريبـا 
الـتزام مجلـس الأمـن بمتابعتـهم بنشـاط. وتعتقـد الآليـة اعتقـــادا راســخا بأنــه، في هــذه المرحلــة 
الحاسمة، سيعطي عدم استكمال هـذه المهمـة إشـارة سـيئة للغايـة، في حـين أن جميـع المؤشـرات 

المتاحة تبين أن يونيتا قد بدأت أخيرا تتعرض لأضرار من الجزاءات ولكنها لم تستسلم بعد. 
 
 
 


